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PROCLAMATION
_ by the '
~ State President of the Republic of South Africa
No. R. 30, 1985

GROOT CONSTANTIA STATE ESTATE CONTROL

ACT, 1975 (ACT 24 OF 1975)

DECLARATION. OF LAND TO BE PART OF THE
GROOT CONSTANTIA STATE ESTATE

Under the powers vested in me by section 17 (1) of the

Groot Constantia State Estate Control Act, 1975 (Act 24 of

1975), 1 hereby declare the farm ‘‘Coleyn’’ measuring

16,1069 hectares and known as Erf 2761, Constantia, Divi--

.sion of the Cape, held by the State under Deed of Transfer
16978/1984, to be part of the Groot Constantia State Estate
as defined in section 1 of the said Act.

Given under my Hand and the Seal of the Republic of
-South Africa at Cape Town this Eleventh day of February,

One thousand Nine hundred and Eighty-five.
P. W. BOTHA, Stalae President.

By Order of the State President-in-Council (Ministers’

Council of the House of Assembly)
S.A. HAYWARD

GOVERNMENT NOTICES

Y PROKLAMASIE -
_ Smampremdent van dieRepubHekvan.ﬁndAMkn
No. R. 30, 1985

WET OP BEHEER VAN GROOT CONSTANTIA-
STAATSLANDGOED, 1975 (WET 24 VAN 1975)

VERKLARING VAN VASTE EIENDOM TOT DEEL
VAN DIE GROOT CONSTANTIA-STAATSLANDGOED

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 17 (1)
van dle Wet' W Beheer van die t Constantia-staatsland-
goed, 1975 (Wet 24 van 1975), verklaar ek hierby die eien-
dom ““Coleyn”, grootte. 16,1069 hektaar bekend as E.rf
2761, Constantia, afdeling Kaap gehou volgens Transpo
akte 16978! 1984 deur dle Staat, tot deel van die Groot
stantia- staatslandgoed 5008 omskryf in artikel 1 van ge-
noemde Wet.

Gegee onder my I-Iand en dJe Seél van die Repubhek van
Suid-Afrika te Kaapstad, op hede die Elfde dag van Februa-
rie Eenduisend Negehonderd Vyf-en—lagng

P. W. BOTHA, Staatspresident.

Op las van die Staatspresndent—m-radc (Mmlstersraad van
die Volksraad): .

S. A. HAYWARD.

——— e

' GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

DEPARTMENT OF AGRICULTURAL
ECONOMICS AND MARKETING

No. R. 637 29 March 1985

AGRICULTURAL PRODUCE EXPORT ACT, 1971
(ACT 51 OF 1971)

REGULATIONS RELATING TO THE GRADI'NG
PACKING AND MARKING OF PEARS INTENDED
FOR EXPORT FROM THE REPUBLIC OF SOUTH
AFRICA.—AMENDMENT

The Minister of Agricultural Ecommcs has under sec-

tion 4 of the Agricultural Produce Export Act, 1971 (Act 51
© | (Wet51van 19‘}’ 1), dle regulas:cs in die Bylae vitgevaardig.

. of 1971), made the regulations in the Schedule.
386—A ' '

'.DEPARTEMENT VAN LANDBOU-EKONO-

MIE EN -BEMARKING
No. R. 637 29 Maart 1985

WET OP DIE UITVOER VAN LANDBOUPRODUKTE,
1971 (WET 51 VAN 1971)

REGULASIES MET BETREKKING TOT DIE GRADE-
RING, VERPAKKING EN MERK VAN PERE BESTEM
VIR UITVOER UIT DIE REPUBLIEK VAN SUID-
AFRIKA —WYSIGING :

Die Minister van Landbou-ekonomie het kragtens amkel
4 yan die Wet op die Uitvoer van Landbouprodukte, 1971

9662—1
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SCHEDULE

1. In this Schedule “‘the regulations’’ means the regula-
tions published by Government Notice R. 99 of 28 January
1983, as amended by the rcgulations published by Govern-
ment Notices R. 1005 of 1
March 1984.

Amendment of regulation 1

2. Regulation 1 of the regulations is hereby amended—
va3 (a) by the substitution for the definition of “‘con-
signment’’ of the following definition:

va3‘* ‘consignment’ means a quantity of pears of the
same cultivar, which belongs to the same owner, deliv-
ered at a given time under cover of the same delivery
note, consignment note or receipt note, or from the same
vehicle or if such quantity is subdivided into different
counts, the quantity of each of those different counts;’’;

va3(b) by the deletion of the definition *‘date code’’;

(c) by the substitution for the definition of ‘‘Depart-
ment’’ of the following definition:

“ ‘Department’ means the Department of Agricultural
Economics and Marketing;*;

(d) by the substitution for the definition of “Director””
of the following definition:

““ ‘Director’ means the Director of the Directorate
Agricultural Product Standards of the Department;’’;

(e) by the insertion of the following definition after the
definition of ‘‘Director’”:

- ‘dirty fruit’ means fruit that is visibly soiled or
marked with foreign matter excluding spray residue;’’;
and '

(f) by the deletion of the definitions of *‘packing date
code’” and “‘picking date code™. _

Substitution of regulation4 :

3. The following regulation is hereby substituted for re-
gulation 4 of the regulations: :

““4, (1) Every consi%nment of pears destined for export
shall, when submitted for inspection, be accompanied by a
consignment note completed fully, correctly and in quadru-
plicate.

(2) All the copies of such a consignment note shall have
the same serial number and one copy thereof shall be re-
tained by the Department.’’. :

Amendment of regulation 10
4, Regulation 10 of the regulations is hereby amended—

(a) by the substitution in paragraphs (c), (d), (e), (f),
(k), (o) and (r) of the table in subregulation (2) for the
expression ‘‘None'” where it appears in the columns with
the headings ‘‘Surface transport’, *‘Air transport’’ and
“‘Destination B”” of the expression *‘Shall not occur’’;

(b) by the substitution in subparagraph (i) of paragraph
(P) of the table in subregulation (2) for the numerals
*“56"* opposite the expression ‘‘All other cultivars’’ in
the column with the heading ‘‘Surface transport’’ of the
numerals ‘55",

(é) by the substitution for paragraph (rA) of the table in |

subregulation (2) of the following paragraph with entries
as specified opposite thereto:

“(rA) Internal breakdown Shall not Shall not Shall
or cold damage occur  occur  not
Oc-

cur’’;

May 1983 and R. 531 of 16

BYLAE

1. In hierdie Bylae beteken ‘‘die regulasies’” die regula-
sies gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 99 van
28 Januarie 1983, soos gewysig deur die regulasies gepubli-
seer by Goewermentskennisgewings R. 1005 van 13 Mei .
1983 en R. 531 van 16 Maart 1984.

Wysiging van regulasie 1
2. Regulasie 1 van die regulasies word hierby gewysig—

() deur die omskrywing van ‘‘besending’’ deur die
volgende omskrywing te vervang: _

** ‘besending’ ’n hoeveelheid pere van dieselfde culti-
var, wat aan dieselfde eienaar behoort, wat op 'n gegewe
tydstip afgelewer word onder dekking van dieselfde afle-
weringsbrief, vragbrief of ontvangsbewys, of van die-
selfde voertuig, of indien so 'n hoeveelheid ingedeel is in
verskillende tellings, die hoeveelheid van elk van daardie
verskillende tellings;’’;

(b) deur die omskrywing van **datumkode’” te skrap;

(c) deur die omskrywing van ‘‘Departement’’ deur die
volgende omskrywing te vervang:

“ ‘Departement’ die Departement van Landbou-eko-
nomie en -bemarking;’’;

- (d) deur die omskrywing van ‘‘Direkteur’’ deur die
volgende omskrywing te vervang:

_ ** ‘Direkteur’ die Direkteur van die Direktoraat Land-
bouprodukstandaarde van die Departement;’”; -
(e) deur die omskrywings van ‘‘pakdatumkode’’ en

‘‘plukdatumkode’” te skrap; en

(f) deur na die omskrywing van ‘‘vreemde stowwe’’
die volgende omskrywing in te voeg:

“ ‘yuil vrugte’ vrugte wat sigbaar met vreemde
stowwe, uitgesonderd spuitresidu, besmeer of gemerk
is.””.

Vervanging van regulasie 4

3. Regulasie 4 van die regulasies word hierby deur die
volgende regulasie vervang:

““4. (1) Elke besending pere wat vir uitvoer bestem is,
moet by die aanbieding daarvan vir ondersoek, vergesel
wees van 'n vragbrief wat volledig, korrek en in viervoud
voltooi is.

(2) Al die kogieé van sodanige vragbrief moet dieselfde
reeksnommer hé en een kopie daarvan moet deur die De-
partement behou word.”".

Wysiging van regulasie 10
4, Regulasie 10 van die regulasies word hierby gewy-

~ (a) deur in paragrawe (c), (d), (e), (f), (k), (o) en (r)
van die tabel in subregulasie (2) die uitdrukking “‘Geen™
waar dit in die kolomme met die opskrifte “‘Oppervlak-
vervoer’’, ‘‘Lugvervoer’’ en ‘‘Bestemming B'’ voor-
kom, deur die uitdrukking ‘‘Mag nie voorkom nie’’ te
vervang;

(b) deur in subparagraaf (i) van paragraaf (p) van die
tabel in subregulasie (2) die syfers ‘56’ teenoor die
uitdrukking *“Alle ander cultivars’ in die kolom met die
opskrif ‘‘Oppervlakvervoer’” deur die syfers *‘55" te
vervang;

(c) deur paragraaf (rA) van die tabel in subregulasie (2)
deur die volgende paragraaf met inskrywings soos daar-
teenoor vermeld, te vervang:

“(rA) Interne vervalof Magnie Magnie Mag nie

koue beskadiging voor- voor- voor-
kom kom kom
nie nie nie’’;
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'(d) by the substitution for {Jaragraph (aA) of the table

in subregulation.(3) of the following paragraph w:th en-
- tries as specified opposite thereto: ;
“(aA) Internal break- 4% - 4% 4%”-,
. downorcold . i T
damage, indivi-
dually

(e) by the substitution in paragraph (e) of the table in
subregulation (3) for the expression ‘‘Blemishes’” in the
column with the heading *‘Quality factor’” of the express-
ion “Blemlshes hall marks sunburn or russenng, indi-
v1dually”, -

_ ® by the substitution in paragraph (fA) of the table in
subregulation (3) for the words in the column with the
heading ‘‘Quality factor” of the following words: '

“(fA) Appearance, malformation, cracks, faulty co-
lour, or leaves and spurs, mdmdually i

: (g) by the insertion after paragraph (fA) of the table in
- subregulation (3) of the following paragraph with entries

as'specified opposite thereto in the respective columns of
~ the said table:

“(fB) Overmature No devia- No-devia- No devia-

and imma- tion al-  tion al- tion
. ture lowed = lowed  allow-
» edn
(h) b / the deletion of paragraph (h). of the table in
subre ation (3);

() by the subst:tation in pamgraph (1) of the table in
subregulatlon (3) for the words in the column with the
heading ‘‘Quality factor’’ of the followmg words:

‘(i) ‘Deviations in paragraphs (a), (aA), (b), (c) (d) '

. (e) and (fA) collectively: Provided that such deviations
mdmdually fall within the specified limits”’; and =

(j) by the substitution for paragraph (]) of the table in_ |

subregulation (3) of the _fol,lowingl paragraph:

(d) deur para f (aA) van die tabel in subregulasie
(3) deur die volgende paragraaf met inskrywings soos
noor vermeld, te vervang:

“(aA) Interne verval of 4% 4%
©+ koue - beskadig- .
mg, mdmdueel

(e) deur in paragraaf (e) van die tabel in subregulasie
* (3) die vitdrukking “‘Letsels”” in die kolom met die op-
skrif **Gehaltefaktor”” deur "die uitdrukking ‘‘Letsels,
haelmerke, sonbrand of skilverruwing, mdmduecl"
vervang; ;

(f) deur in paragraaf (fA) van die tabel in subregulasm

(3) die woorde in die kolom met die opskrif ““Gehaltefak-
tor’” deur die volgende woorde te vervang:

*(fA) Voorkoms, misvorming, barste, fouuewe kleur
of blare en spore, individueel”; :

' (g) deur na paragraaf (fA) van die tabel in subregulasw
(3) die volgende paragraaf met inskrywings soos daar- -
teenoor vermeld, in die onderskeie kolomme van voor-
~melde tabel in te voeg: :

' _4%”;.

*“(fB) Oorrypen Geenaf- Geenaf- Geen af-
onvolwasse wyking  wyking  wyking
' “toege- - toege- ' toege-
laatnie © laatnie laat
‘nie”
ﬂl]u)'a deur paragraaf (h) van die tabel in subregulasse (3)
p;.

(i) deur in paragraaf (1) van die tabel in subnegulasm 3)
die woorde in die kolom met die opskrif “Gehaltefaktor”
| deuir die volgende woorde te vervang: .

‘(i) Afwykings i mlﬁamgrawc @), (aA), (b), (c), (d),
(e) en (fA) gesamentlik: Met dien verstande dat sodanige
afwykmgs individueel bmne die gespesifiseerde perke
is’’;en

G) deur paragraaf (j) van die tabel in subregulas:e ?3)
deur die volgende paragraaf te vervang

Deslmatrons A and C

Quality factor -

Snrface’l‘ransport

: — Destination B
Air Transport g e ey 3

“u')' Chemicals: '

T

Acephate ...
Azmphosmethyl
Azocyclotm
Benomyl...

- Bitertanol..
Captab also known as Caplan
Carbaryl

! Carbendaznm
Ch!orpynfos 2

: Copperoxych]nrlde Nl B
Cyhiexatin ... L O U S
Cy rmethrin...
Deltamethrin...... :

..
—

L]

=] ' .
SONRLO NN O -

coooouohoon

.

2

<

Diflubenzuron ...........lvviiiiivenenieiiiniiien
- Dimethoate................0
~-Dinocap
Diphenylamine
. Dithianon......
DNOC............ i
Endosulfan... R A
Fenbutatin oxlde 3 ' .
Fenthion....... : Py
Fenvalerate.......oooovviiiiiiieiieniiiirneeeennas .
. Formothion ; —— i
- VBNEDZEE 7 v s mbnssssngsss aain

.

NOO— N —ONWE——nooPon
hoowooooooooin

Dbt e

Cs,

* Maximum res:dae !:wr'(mg!kg) '

; Dithiocarbamates calcu- .
Pl : f Al lated collectively as

Maximum residue ‘limit as
for Destination A",

‘Maximum residue limit as
for Surface Transport
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DestmatwnsAandC # T
Quality factor : - 3 Destination B
' Surface Transport Air Transport 3
_Maximum residue limit (mg/kg) | Maximum residue limit as Maximum residue limit as
i . ) for Surface Transport for Destination A,
Mecarbami. i siismiinsimisimaaiie s ) 0,01
Mercaptothion also known as Malathion ....... | 0,5,
Methidathion ... 0,02
Methiocarb....... Y 0,01
IIETBAIN osvuns oo s EE S R SR A SN 2,0 Dithicarbamates calcu-
lated collectively as
Cs;
Mineral oil .........: T T 0,01
OmMeEthoate ...oovvvneeerniriarererreaenenas 0,2
Oxydenmtonmethyll...‘.‘.‘...........,.,. 0,4
Penconazole ; 0,01
Phosalone .. 2,0
ll;'tarn'u:l;h_rm gfg%
ropargite 0,
Prothiophos...... 0,01
Sulphur.............. 50,0
Tetrachlorvinphos.. 2,0
Tetradifon........ 1,5
Thiabendazole ... 3,0
Thiometon ........c.cceveunnns ihrevieveds 0,01
Thiophanatcmethyl 20 .
THRM. st St 2,0 Dithiocarbamates calcu- |
: lated collectively as
: 5 CS,
Triazophos ........ccoeen.... Iy TP 0,2
Trichlorfon 02 . -
Fieh 2,0 Dithiocarbamates calcu-
lated collectively as
CS, -
. Any other chemical not mentioned above :..... | - 0,01 L
; i Bestemmings Aen C ' . . -
Gehaltefaktor . . - Bestemming B
. Oppervlakvervoer Lugvervoer
- **(i) Chemikalieg: ) Maksimum res:duperk Makstmum residuperk | Maksimum residuperk soos
; B : . Y (mg kg) - ) soos vir Oppervlakver- | ~ vir Bestemming A",
. 1 voer - .
ASETAAL . ivvvve i eeene 1,0
Asinfosmetiel 0.4
Asos1kl0t1n ..................... 2,0
Benomil .z comismmunssinnensemsasons s anydumysinns 2,0
_Bwertanol ......................................... 0,01
Kaptaboakbekendas Kaptan.‘... e SRR B <
Karbaril... y 2.5
 Karbendasim... 2,0 .
Chlorpmfos RS R Ay 0,05 :
Kopemkmchloned S ———— 20,0 AsCu
Siheksatin.........ocoieninnine 2,0 :
SIPEMELTiEn . oovivvvinnnreceinnseaiennnis 0,01 R
Deltametrien................... 0,01
Demeton-S-metiel .......ccooeieiiiiiiiiniinns 0,4
Diasinon........... - 0,5
| B7105) (] [OOSR 2,0
Diﬂubensoron‘......,.‘.‘., 1,0
Dimetoaat .. 1,0
Dinoka; 1,0
DiAfEniElAMIEN ..vvovvvovsessiereersseeeeneseeseens 3,0
DIHANON 1.uvvleevveeeeeiiciieannsaeens SErsa e 2.0
DNOC ....coeoeneainiennns R SRR RO 0,01
Dodien.........ccccevinnsen 1,0
Endosilfan i i s inges L 0,5
Fenbutatinoksied:....... 2,0
FORRON: s ioren i s b e i 1,0 -
FenValCTaAL. . . civiveiviz coniiii st an s e 0,5 )
Formotion................ 0,1 . '
el R e RE e i S 2,0 Ditiokarbamate  gesa-
. mentlik bereken as
CS, '
MEKATBET. - e e s eesn cssinevsnisbisiibniad it iani 0,01
Merkaptotion ook bekend as Malathion......... 0.5
Metidation 0,02 ,
Metiokarb i 0,01 . : ;
MEtram ......oceevenennenin POt e 2,0 Ditiokarbamate  gesa- :
) mentlik bereken as - i :
CS, .
Minerale olie................ SO - SO -~ 0,01-
Ometoaat.............. 0,2
Oksidemetonmetiel : 0,4
Penkonasool .......cocoeveeeeeeiniininnnn. 0,01 |
Fosaloon......... 2,0 i
Permetrien 0,01
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5 e - ; Bestemmings Aen C % W
Gehaltefaktor . " pe - Tagvenoet . e mmmg :
Maksim residupérkl- . Maksimum residuperk | Maksimum residuperk soos
(mglkg) 'soos vir Oppervlakver- vir Bestemming A™".
voer '

Propargiet 0,01
Protiofos 0,01
Swawel........ 50,0
Tetrachlorvinf 2,0
Tetradifon 1,5
Tiabendasool .. 3,0
Tiometon.. 0,01
Tiofanaatmetiel... 2,0 '
1 L | e R AE bR © 2,0 Ditiokarbamate  gesa-

mentlik bereken as

2
“Triasofos .. .cveeevennn B s 0,2
TrHChIOHON. .....vveeeeiiii et 0,2 )
1] I pr i, 2,0 Ditiokarbamate gesa-
+ ' mentlik bereken as

Cs,

Enige ander chemikalieé nie hierbo genoem 0,01

Amendment of regulation 12

4. Regulation 12 of the regulations is hereby amended by
the substitution for subregulation (1) of the followmg sub—
regulation: :

/(1) Type M4.—A ventilated telescopic container manu-
factured from A-flute double faced corrugated cardboard
with external dimensions of 393 mm in length and 288 mm
in width, an inside depth of 247 mm and that complies with

Deciduous Fruit Board Material Spec1ficat10n Number ..

12/8683.”.
Amendmem of regu!auon 13

5. Regulation 13 of the regulatwns is hereby amended by ;

the substitution for subregulatlon (7) of the followmg sub-
~ regulations: » _

“‘Strapping of cartons |

(7) Each Type M4-container in which pears destined for
export to Destinations A and C are packed, shall individu-
ally be strapped firmly around the middle rectangular with
the long sides, with a polypropylene strap that is 6 mm wide
and that conforms to Deciduous Fruit Board Matenal Spe-
cification Number 1-6/8783.

Stacking of containers on pallets
(8) When cartons of pears are palletised—

(a) the cartons shall be stacked firmly and square with
~ each other and the pallet;

(b) only cartons of uniform size shall be stacked in the

same layer on a pallet;
a](]c) the cartons sha]l not be stacked ups1de—down ona
pallet;

(d) the height of a pallet stack, pallet mcluded of Type
M4 containers in whg;x intended for export to Des-

tinations A and C are packed, shall at the time of inspec-

tion not exceed 1,9 m; and

(e) the pallet referred to in para
with the specifications specnﬁ
Board Material Specification Number 2—6:'8884 o

Amendment of regulation 14
6. Regulation 14 of the regulations is heneby amended—
. (a) by the substituted for paragraph (b) of subregula-
tion (1) of the following paragraph:

““(b) In the case of the cultivars Beurre Bosc and
Winter Nelis, a white wrapper of machine-glazed, pure,
unbleached sulphite paper or bleached sulphate padp:é'
with a mass of at least 21 g per m” may be used: Provi
that only wrappers of the same colour are used in the
same container.’’; and

h (a) shall comply

in Deciduous Fruit -

Wj)sfging van regulasie 12

‘4. Regulasie 12 van die regulasies word hierby gewysig
deur subregulasie (1) deur die volgende submgulame te ver-
vang:

(1) Tipe M4.—'n Geventileerde teleskopiese houer ver-
vaardig van A-groef dubbelvlakriffelkarton met buite-af-
metings van 393 mm lank en 288 mm breed, ’n binne diepte
van 247 mm en wat aan Sagtevrugteraadmatenaalspes:ﬁka-
sienommer 12/8683, voldoen.’’.

Wysiging van regulasie 13
5. Regulasie 13 van die regulasies word hierby gewysig

deur subregulasie (7) deur die volgende subregulasies te
vervang: _

‘“Vasgording van kartonne

(7) Elke Tipe M4-houer waarin pere bestem vir uitvoer na
Bestemmings A en C verpak is, moet individueel, stewig
om die middel reghoekig met die lang sye, gegord word met

'n polipropileengordband wat 6 mm wyd is en wat aan
Saﬁl‘g\émgteraadmatenaalspemﬁkamenommer ~ 1-6/8783,
voldoen

| Stapeling van houers op palette

(8) Indien kartonne pere gepalettiseer word, moet—

(a) die kartonne stewig en haaks met mekaar en met die
palet gestapel word;

(b) slegs kartonne van eenvomnge grootte in dieselfde
laag op 'n palet gestapel word;

(c) die kartonne nie onderstebo op 'n palet gestapel
word nie;

(d) die hoogte van 'n paletstapel, palet ingesluit, van
Tipe M4-houers waarin pere bestem vir uitvoer na Be-
stemmings A en C verpak is, tydens mspeksw nie 1,9 m
oorskry nie; en

(e) die palet in paragraaf (a) bedoel, aan die vereistes

" in Sagtevrugteraadmatenaalspesnﬁkas1enommer 2-6/8884
vermeld, voldoen.” _

| Wysiging van regulasre 4

6. Regulasie 14 van die regulasnes word hlerby gewy-
sig—

- (a) deur paragraaf (b) van subregulasie (l) deur die

volgende paragraaf te vervang:

“(b) In die geval van die cultivars Beurre Bosc en
Winter Nelis mag ’'n wit omslag van masjinaal-gegla-
suurde, suiwer, ongeblelkte sulfietpapier of geblelkte sul-
faatpapler wat ’'n massa van minstens 21 g per m® het,
gebruik word: Met dien verstande dat slegs omslae van
dieselfde kleur in dieselfde houer gebruik word. ”, en
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(b) by the substitution for subregulation (2) of the fol-
lowing subregulation:

“(2) (a) Pears packed in a container destined for Desti-

nation B, shall individually be wrapped in a purple wrap-
per of machine-glazed, pure unbleached sulphite paper or
blgached sulphate paper with a mass of at least 21 g per
- .

the case of pears of the cultivars Beurre Bosc and Winter
Nelis packed in a container destined for Destination B, a
white wrapper of machine-glazed, pure unbleached sul-
phite paper or bleached sulphate paper with a mass of at
least 21 g per m’ may be used: Provided that only wrap-
pers of the same colour are used in the same container.’’

Amendment of regulation 15 )
7. Regulation 15 of the regulations is hereby amended

(a) by the substitution for subregulation (1) of the fol-
lowing subregulation: o B

(1) In the case of a Type M4 container in which
Beurre Hardy pears are packed—

(a) the container shall be lined with a polyethylene bag
of 37,5 micron with—

(i) pinhole perforations; and

(i) a gusseted bottom to form a bag with mea-
surements of 450 mm in length, 350 mm in width and
750 mm in depth; : :

(b) the polyethylene bag referred to in paragraph (a)— .

(i) shall, after packing, be folded closed carefully and
neatly and the last fold tucked in securely between the
inner wall of the container and the outside of che bag or
sealed with sealing tape in such a way that no air can
enter therein;

(ii) shall, after packing, be free of tears or holes ex-
cluding the pinhole perforations; and

(iii) shall comply with the specifications specified in
]l);c]iilggqg Fruit Board Material Specification Number

(b) by the substitution for subregulation (2) of the fol-
lowing subregulation; ° -

“(2) In the case of a Type M4 container in which
pears, excluding Beurre Hardy, are packed—

(a) that container shall be lined with a polyethylene bag

of 37,5 micron and made with a gusseted bottom to form’

a bag with measurements of 450 mm in length, 350 mm
in width and 750 mm in depth;

(b) the polyethylene bag referred to in paragraph (a)—

(i) shall, after packing, be folded closed carefully and.

neatly and the last fold tucked in securely between the
inner wall of the container and the outside of the bag or

sealed with sealing tape in such a way that no air can |

enter therein;
(ii) shall, after packing, be free of tears or holes; and
(iii) shall comply with the specifications specified in
Decidgom Fruit Board Material Specification Number
12/1180.”; :
~ (c) by the substitution for subregulation (3) of the fol-
lowing subregulations: :
““(3) In the case of a Type S1 container in which pears
are packed, the actions specified hereunder shall be exe-
cuted in the sequence in which the actions are specified:
(a) A white polyurethane ether foam pad with mea-
surements of 355 mm in length, 270 mm in width and 5
mm thick and that complies with the specifications speci-
fied in Deciduous Fruit Board Material Specification
Number 12456/0779, shall prior to packing, be placed on
the bottom of the container concerned;

ib) Notwithstanding the provisions of paragraph (a), in*

(b) deur subregulasie (2) deur die volgende subregula-
sie te vervang: '

‘(2) (a) Pere verpak in 'n houer bestem vir Bestem-
ming B, moet individueel toegedraai wees in 'n pers
omslag van masjinaal-geglasuurde, suiwer, ongebleikte
sulfietpapier of gebleikte sulfaatpapier wat 'n massa van
minstens 21 g per m” het.

(b) Ondanks die bepalings van paragraaf (a) mag, in
die geval van pere van die cultivars Beurre Bosc en
Winter Nelis verpak in "n houer bestem vir Bestemming
B, ’n wit omslag van masjinaal-geglasuurde, suiwer,
ongebleikte sulfietpapier of gebleikte sulfaatpapier wat n
massa van minstens 21 g per m” het, gebruik word: Met
dien verstande dat slegs omslae van dieselfde kleur in
dieselfde houer gebruik word.”’.

Wysiging van regulasie 15 -

7. Regulasie 15 van die regulasies word hierby gewy-

(a) deur subregulasie (1) deur die volgende subregula-
sie te vervang: '

‘(1) In die geval van "n Tipe M4-houer waarin Beurre
Hardy pere verpak is, moet— ‘

(a) daardie houer uitgevoer wees met 'n poli€tileensak
van 37,5 mikron met— ,

(i) speldgrootte-gaatjies; en

(ii) 'n ingetrekte bodem om 'n sak met afmetings van
450 mm lank, 350 mm breed en 750 mm diep te vorm; en

(b) die poliétileensak in paragraaf (a) bedoel—

(i) na verpakking sorgvuldig en netjies toegevou en die
laaste vou stewig tussen die binnewand van die houer en
die buitekant van die sak ingedruk word of met kleeflint
op so 'n wyse vasgeheg word dat die lug nie daarin kan
dring nie; _ ;

(i1) na verpakking, sonder skeure of gate behalwe die
speldgrootte-gaatjies wees; en

(iii) aan die vereistes in Sagtevrugteraadmateriaalspe-
sifikasienommer 12/1180 vermeld, voldoen.”’;

(b) deur subregulasie (2) deur die volgende subregula-
sie te vervang; ;

“(2) In die geval van *n Tipe M4-houer waarin pere,
uitgesonderd Beurre Hardy, verpak is, moet—

(a) daardie houer uitgevoer wees met 'n poliétileensak
van 37,5 mikron en gemaak met 'n ingetrekte bodem om

’n sak met afmetings van 450 mm lank, 350 mm breed en

750 mm diep te vorm,; .

(b) die poliétileensak in paragraaf (a) bedoel—

(i) na verpakking sorgvuldig en netjies toegevou en die
laaste vou stewig tussen die binnewand van die houer en
die buitekant van die sak ingedruk word of met kleeflint
op so 'n wyse vasgeheg word dat die lug nie daarin kan
dring nie; _ ;

(ii) na verpakking, sonder skeure of gate wees; en

(iii) aan die vereistes in Sagtevrugteraadmateriaalspe-
sifikasienommer 12/1180 vermeld, voldoen.””; '

(c) deur subregulasie (3) deur die volgende subregula-
sies te vervang: :

““(3) In die geval van ’n Tipe S1-houer waarin gere
verpak word, moet die handelinge hieronder vermeld, in
die volgorde waarin daardie handelinge vermeld is, uitge-
voer word:

(a) *n Wit poliuretaaneterskuimkussing met afmetings
335 mm lank, 270 mm breed en 5 mm dik en wat voldoen
aan die vereistes van Sagtevrugteraadmateriaalspesifika-
sienommer 12456/0779 vermeld, moet voor die verpak-
king van pere daarin op die bodem van die betrokke
houer, geplaas word;
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: /(b) a’ gmase-proof B-flute single faoed corrugated
iner— -

(i) 491 mm in length and 408 mm in width;

(ii) the corners of which have been edged off

.. (iii) that-complies with the speclﬁcanons specrﬁe'd in|
Deciduous Fruit Board Material Specrﬁcanon Numberl

. 2-4/0679; and.
(iv) with the smooth side uppermost

shall be placed in that container on top of the foam pad_'

referred to in paragraph (a); and

(c) that container shall be lined with 2 polyethylene bag
of 37,5 micron and made with a gusseted bottom to form |-
a bag with measurements of 380 mm in length 290 mm

in width and 425 mm in depth.

shal

(i) after the packmg of pears therem be folded closed |

(31A) The polyethylene bag referred to in paragraph (c)

carefully and neatly and sealed with adheswe tape in such :

.a way that no air can enter therein;

(ii) after the packingof pears therem be free of tears or

holes; and

(iii) comply with the specrﬁcatzons
uous Fruit Board Material 'Specific
12/1 13&" and

(d by the deletion of subregulatron 8.
Amendment of regulauon 16 P

words preceding paragraph (a) of the following words

* *‘16. Each container containing pears shall be marked.
clearly, legibly and not untidy, upside-down or askew, in’
the appropnate spaces, in block letters with the followmg?

paruculars

) by the substiution § h (f) of
(b) by the substitution for. paragrap. (r) o subregula y '_'I;volgen deparagraaftevervang

tion (1) of the following paragraph: "
. *“(f) in the case of a Type M4 container— : .

(i) the packing date, if pears of the cultivar William’s |
Bon Chrétien have been packed in such a container; and -

(ii) the picking date, if pears of any cultivar other than |- ..
réuen have been packed in such a con-~

William’s Bon |
tainer, -

label side;’’; and

gecrﬁed in Decrd—j-. “
ation Number'

8. Regulatlon 16 of the regulatlons is hereby amended— | sie=

(a) by the substitution in subregulation (1) for thel :.-'_-(a) voorafgaan deur die volgende woorde te vervang:

i )(c) by the deletron of paragraph (1) of subregulatlon'_-

Amendment of regufatwn 19

9. Regulation 19 of the regulations is hereby amended by

the substitution in paragraph (d) of subregulation.(4) in the
Englrsh text for the word “‘seven’” of the word *eight’’

No.R'ws

- AGRICULTURAL PRODUCE EXPORT ACI‘ 1971
: (ACI'SIOF 1971)

_REGULATIONS RELATING TO THE - GRADING

PACKING AND MARKING OF GRAPES INTENDED

FOR - EXPORT: FROM THE REPUBL!C OF SOUTH:

AFRICA —AMENDMENT

The Minister of Agncultural Econonncs has under sec- |
tion 4 of the Agricultural Produce Export Act, 1971 (Act 51

of 1971), made the regulations in the Schedule

29March 1985 . N"' R.638

(b) n vetdlgte B- groef enkelvlaknffelvoenng-——
(i) 491 mm lank en 408 mm breed; ;

(11) waarvan dle hoeke afgerandis; -

- (iii) wat voldoen aan die vereistes in Sagtevmgteraad

_matenaalspesrf' kasienommer 2-4/0679 vermeld; en

(1v) met die gladdevlak na bo,

" moet-in daardie houer, bo-op die skurmkussmg in pa.ra
'_graaf (a) bedoel, geplaas word; en

(c) daardie houer moet uitgevoer word met n poliéti-

" Jeensak van 37,5 mikron en gemaak met ’n ingetrekte

‘bodem om ’n sak met afmetings van 380 mm lank, 290 -
mm breed en 425 mm diep te vorm.

(3A) Die pohtreleensak in subregulasre (3) (c) bedoel,
moet—
“ (i) na die verpakking van pere daarin sorgvuldrg en
netjies toegevou en met kieefband verse€l word op so 'n
wyse dat die lug nie daarin kan dring nie;

‘(ii) na die verpakking van pere daarin, sonder skeure of
gate wees; en :

- (iii) aan die vereistes in Sagtevmgteraadmatenaalspe-
sifikasienommer 12/1180 vermeld, voldoen.””; en

(d) deur subregulas:e (8) te skrap.

: Wysagmg van regu!asre 16

8. Regulasie 16 vari die regulasres word hrerby gewy-.
~(a) delrr in sul:megulasre (1) die woorde wat paragraaf

" *16. Elke houer wat pere bevat, moet duidelik, lees-

. baar en nie onnet, onderstebo of skeef nie, in die toepas-

like ruimtes m bloldetters met die volgende gegewens
gemerk wees:’

(b) deur paragmaf (f) van subregulasre (l) deur die

“Nin die geval van'n Tlpe M4-h0uer——

(i) die pakdatum, mdren pere van die cultivar Wil-
liam’s Bon Chrétien in so *n houer verpak is; en

(ii) die plukdatum, indien pere van enige ander cultivar’
as William's Bon Chrétien in so "n houer verpak is,

: ~» unitgedruk in 'n driesyferkode wat by die Direkteur ge-
expressed in a three ﬁgure code reglstered with the Drree .

tor, in letters 6 mm in height, in the rectangular space to
the right of the identity number of the producer on the.

‘regi-streer is, in letters 6'mm hoog in die reghoekige
spasie‘regs van die produsent se rdenuteltSnonuner op die
etiketkant;”’; en :

() deur paragraaf (j) van subregulasie (l) te skrap.

"Wyszgmg van regulasie 19

9. Regulasie 19 van die regulasies word hlerby gewysig

| deur in paragraaf (d) van subregulasie (4) in die Engelse

teks die woord “*seven’’ deur die woord “erght” te ver-
vang. ;

|

29 Maart 1985

WET OP DIE UITVOER VAN LANDBOUPRODUKTE,
1971 (WET 51 VAN 1971)

REGULASIES MET BETREKKING TOT DIE GRADE-
RING, VERPAKKING EN MERK VAN DRUIWE BE-

“STEM VIR UITVOER UIT DIE REPUBLIEK VAN SUID-
AFRIKA—WYSIGING

Die Minister van Landbou-ekonomie het kragtens artikel
4 van die Wet op die Uitvoer van Landbouprodukte 1971
(Wet 51 van 1971), die regulasies in dre Bylae uitgevaardig.

.
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SCHEDULE .

1. In this Schedule ‘‘the regulations™ means the regula-
tions published by Government Notice R. 104 of 28 January
1983, as amended by the regulations published by Govern-
ment Notice R. 1005 of 13 May 1983.

Amendment of regulation 1 -
2. Regulation'1 of the regulations is hereby amended—

(a) by the substitution for the definition of *decay’” of
the following definition: ' '

*“ *decay’ means a state of decomposition, fungus de-
velopment, excluding oidium, or insect infestation affect-
ing the quality of the grapes detrimentally;’’; '

(b) by the substitution for the definition of *‘Depart-
ment”’ of the following definition:

““ ‘Department’ means the Department of Agricultural
Economics and Marketing;™”; . v

(c) by the substitution for the definition of *“Director’’
of the following definition: s

“ ‘Director’ means the Director of the Directorate of
Agricultural Product Standards of the Department;’’; and

(d) by the insertion of the following definition after the
definition of *“Director’": _

“ ‘dirty grapes’ means grapes that are visibly soiled or
marked with foreign matter excluding spray residue;’’.

Substitution of regulation4 '

3. The following regulation is hereby substituted for re-
gulation 4 of the regulations: , -

““4, (1) Each consignment of grapes intended for export
shall, when submitted for inspection, be accompanied by a
consignment note completed fully, correctly and in quadru-
plicate. T A

(2) All the copies of such a consignment note shall have
the same serial number and one copy thereof shall be re-
tained by the Department.”’.

Amendment of regulation 10
4. Regulation 10 of the regulations is hereby amended—

(a) by the substitution for subregulation (1) of the fol-
lowing subregulation: oo

“(1) There shall be one class of grapes intended for
export namely Class 1.”°; " ;e

(b) by the substitution for subregulation (2) of the fol-
lowing subregulation: o

“(2) Class 1 grapes intended for export, shall in
respect of a quality factor specified in column 1 of the
table hereunder, with due regard to the destination and
method of transport, as the case may be, comply with the
specifications specified in columns 2, 3 or 4 opposite

thereto in the said table: : B

BYLAE
1. In hierdie Bylae beteken ‘‘die regulasies” die regula-
sies gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 104 van
28 Januarie 1983, soos gewysig deur die regulasies gepubli-
seer by Goewermentskennisgewing R. 1005 van 13 Mei
1983.

Wysiging van regulasie

2. Regulasie 1 van die regulasies word hierby gewysig—

(a) deur die omskrywing van “‘bederf’’ deur die vol-
gende omskrywing te vervang:

« hederf’ 'n toestand waar verrotting, swamontwik-
keling, uitgesonderd oidium, of insekbesmetting die ge-
halte van die druiwe nadeling beinvioed;”’; _

(b) deur die omskrywing van ‘‘Departement’” deur die
volgende omskrywing te vervang:

‘¢ ‘Departement’ die Departement van Landbou-eko-
nomie en -bemarking;”’;

(c) deur die omskrywing van ‘‘Direkteur’ deur die
volgende omskrywing te vervang:

« Direkteur’ die Direkteur van die Direktoraat Land-
bouprodukstandaarde van die Departement;’’; en

(d) deur die volgende omskrywing na die omskrywing
van ‘‘vreemde stowwe’’ in te voeg:

“ ‘yuil druiwe’ druiwe wat sigbaar met vreemde
stowwe, uitgesonderd spuitresidu, besmeer of gemerk
is.”.

Vervanging van regulasie 4 _

3. Regulasie 4 van die regulasies word hierby deur die
volgende regulasie vervang:

““4, (1) Elke besending druiwe wat vir uitvoer bestem is,
moet by die aanbieding daarvan vir ondersoek, vergesel
wees van 'n vragbrief wat volledig, korrek en in viervoud
voltooi is.

(2) Al die kopieé van sodanige vragbrief moet dieselfde
reeksnommer hé en een kopie daarvan moet deur die De-
partement behou word.”.

Wysiging van regulasie 10
4. Regulasie 10 van die regulasies word hierby gewy-
sig—

(a) deur subregulasie (1) deur die volgende subregula-
sie te vervang:

““(1) Daar is een klas druiwe bestem vir uitvoer naam-
lik Klas 1.*;

(b) deur subregulasie (2) deur die volgende subregula-
sie te vervang:

“(2) Klas 1 druiwe bestem vir uitvoer moet ten opsigte
van die gehaltefaktore in kolom 1 van die tabel hieronder
vermeld met inagnemin% van die bestemming en die me-
tode van vervoer, na gelang van die geval, aan die spesi-
fikasies in kolomme %, 3 of 4 daarteenoor in genoemde
tabel vermeld, voldoen:
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e . Destinations'A and C » :
Quality factor ; — - e - Destination B
_ “Surface Transport . : © . Air Transport :
(@) Cultivars........cc.coousvenivnnnnn, S < AUBar 40, .Almeria, - Alphonse Lavallée, Barlinka, | Al/Bar 40, Almeria, Alphonse, Lavallée, Barlinka, | Al/Bar 40, Almeria, Alphonse, Lavallée, Bailey, Bar-
. ot J - Bellevue, Bien Donné, Dan-ben-Hannah, Dauphine, Bellevwe, Bien Donné, Cardinal, Dan-ben-Hannah, | - barossa, Batlinka, Bellevue, Bien Donné, Black Em-~
M T " Golden Hill, New Cross, Prune de Cazouls, Queen of Dauphine, Erlihane, Golden Hill, 100t (Red and peror, Black Prince, Canon Hall, Cardinal, Dan-ben-
the Vineyard, Red Emperor, Salba, Sultana Seedless, White), Italia, New Cross, Olivette, Prune de Ca- | - Hannah, Dauphine, Erlihane, Flamin Tokay,
Waltham Cross: Provided that Al/Bar 40 shall be zouls, Queen of the Vineyard, Red Emperor, Ronelle Golden Hill, Gros Colmar, Gros:Maroc, Noir,:
‘| marked *‘Barlinka” and Dan-ben-Hannah, destined Rosette, Salba, Sultana Seedless, Waltham Cross; ‘| Hanepoot (Red and :White),” Henab Turki, 'Hunisa,
for Destination C, shall be marked “‘Black Emperor’’, Provided that Al/Bar 40 shall be marked *‘Barlinka®’ Italia,  Malaga, -Molinera Gorda, Muscat Hambro,
R o - “|+ and Dan-ben-Hannah, destined for Destination C, |- New Cross, Mivette, Prune de Cazouls, Queen of the
' shall be marked ‘‘Black Emperor’* ' . Vineyard, Red Emperor, Ronelle, Rosette, Salba,
: ) 3 Sultana Seecdless, ‘Waltham Cross, White Cross,
) ‘White Prince, White Spanish: Provided that Al/Bar
40 shall be marked ‘‘Barlinka™ and Dan-ben-Hannah
¢ gm o _ - shall be marked ‘‘Black Emperor™.~ = . :
(b) Foreign matter....,... e e = Shall not occur............. R ' “Shall not occur... . Shall not occur. '
(c) Decay.......c..cvcennennnns s P Shall not occur.............. I J— 9 ; veeeen | Shall not occur.. - Shall niot occur.
(d) Blemishes on berries.......... sorsioiienny | <Practically free .............. T SaeiE Practically free ......... . Reasonably free. -
(e) . arance of bunch ............ivu.ee! * Sound and attractive with 2 high percentage of bloom... ~As for Surface Transport . Sound and reasonably attractive, -
O Colott e vvssnsviivas viiiviminiiviviiinm Good and typical of the cultivar concerned............ «e.o | As for Surface Transport..... ' Reasonably good and typical of the cultivar con- |
: E . ’ - ‘ - -cerned.’ s . )
(8) Tnsect infestation, insect damage or | Shallnotoccur....................... R ... | Shallnotoceur........ccuivveevnvvnrenn seediivaen .eserwees | Shall notoceur. - ' ' '
. mite infestation : : i 5L : . ' C L
(h) Split, cut, cracked, damaged and loose .| Shall not oceur. ... R P e Shall not oceur. ........... T e Shall not oceur.,
-berries with the exception of cracked .| : ! . ' : ; H el
or ring neck berﬁes];tvehemthecmks
or splits are com iy healed and i ; "
D) Be]mes showing signs of pedical gird- | Shall DOLOCCUT........v.vvseessosoeosooeooeoo | Shall Bot 0CCRI......uvveeieiereerrsesnises, i memn et R Shall not occur. Cot 2
(i) Uniformity in size of berries...... K Reasonably uniform, mature and fully devel, ceeeeens | As for Surface Transpori.................. = cerreens * | Reasonably uniform and mature, with the exception of
; - - . . .Iy ; y S o _ : _ s L E g e se_e?]essbé:ﬁesoftheculﬁvgrﬂanepuotwhichshaﬂ _
(k) Shape of bunches.................co....ol. | "Well trimined, without long ends or shoulders and shall | As for Surface Transport...... A ooy wrvesseen | Well ttimmed, without long ends or shoulders and not
; L , ~ not be noticeably.scraggy or overtight or malform one =g Coe : " | noticeably scraggy or overtight. e .
(1) Mass of individual bunches: N ; L B o fan s ; _ B e B o BT R 5 3
() Minimum............,...... ST 200g......c... R e errveerutrrransae swvinen | OB ccopsshinnvbmmninss ersie i . virase 200 g: Provided that in the case of the late bunches of
S, : " T : . " : ; ' ) ﬂ'il cultivar Barlinka, the minimum mass may be
: 1 ST ' : _ ) s 113g. a s T
- (i) Maximuim............. sreveisnennnis | 900 g: Provided that in the case of the cultivars Almeria As for Surface Transport...... GRS .er | 900 g: Provided that in the case of the cultivar Sultana °
"3 T and Sultana Seedless, the mass may be 1 000 g 4 e : Seedless, the mass may be 1 000 g.
(m) (i) Maximum collective mass of two | 650g................. SRR B LIRS b m e v T BSOE svviaticsvaniasiisisnis e e S L il 800 g. e : '
bunches collared in the same s woa U Coem . .
(i) Maximum - collective mass of Shall not occurr......ccocvvvverinnnn. R R i e | Shallnotoceur........iieiiviiiiiiiiniccccit. | 800 g
three bunches collared. in the : ; :
... . Samewrapper . : ) e
(iii) Maximum collective mass of 1000E....coiivmmniinirnnriins Erm R veerienneen. | 1000 g.
three bunches packed in the ' : ' i .
same pol{eaﬁ;ylene coated tis- ; ) .
sue T ' & : i ; : I
(n) Appearance of berries .................. As for Surface Transport : ; . { As for Destination A.’
(0) Stems .........icceeiiiiivnnni i, As for Surface Transport.........ccoccvivveieeeeenns i, As for Destination A.
(p) Washed or wet bunches excluding bun- Shall not occar......... i Gasoys R R Shall not occur., ’
gl;csthatmwetduetoco nsa- - ; .
n .

6 299N
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(q) Size of berries

Cultivar

Almeria

Alphons; ]..avallée

Barlinka

Dauphine.......
Golden Hill ...
New Cross .....

Prune de Cazouls..........ccouun

Salba............
Sultana Seedless...........

Waltham Cross

ararsssenenans

Maximum
number of
berries
perkg

Cultivar

Alphonse Lavaliée
Barlinka

Golder Hill ....covvnvmnrniiiiiiiiiiiinnnens
Hanepoot (Red and White) ..............
Bealia . ..ociiiiisminining S
NEW CHOBS 1.ipiveirnrnursrvsersnnsniannrnny
OLVette ...oovvrerrvrnenns PR R
Prune de Cazouls...........

Queen of the Vineyard .:

Salba :
Sultana Seedless.......coveiniiiieniin
Waltham CroSs ...vvveeiiieriiiiirnrananns

Golden Hill ......
Queen of the Vineyard o
Salba s e i 265
Sultana Seedless. ... ... eeoer - 330
Other allowable cultivars ...........ccounes 254

iy s, s .




. Sugarto. Total sol- Syt Total sol- . Total sol-
. £ uble solids o - 8ario.  uble solids Sugarto  yble solids
- Cubiivar ﬂ?ﬁbgr_lo (Minimum: . Ciltivar - £ a?ﬁ;ﬁ{w © (Minimum Cultivar a?ﬁfa-{w (Minimum
mumye . percer - Comme B ump e
tage tage)*
(r) Maturity ........ — :%fn?:lx_iado ..................... l?il 15,0 17:1 15,0 Al/Bar 40.. 17:1 15,0
Alphonse]..a\ral]ée ........... ﬂ{ _ {2.3 21:1 15,5 Almeria............. 23:1 15,5
e Lavalles sy 17:1 15,0 - 151 14,0 3 Alphonse Lavallée =151 - - 14,0
Billemn e 160 201 160 . Daibaros 2011 L
Bien Donné .......oorreoon, 20:1 s 200 B 171 15,0
Dan-bqn—Ha_nm..... ........ 1831 ; _— 20:1 -— Bellevue.... 20:1 16,0
Dauphine...............ov.0. 25:1 16,0 18:1 - — 20:1 =
geo s Hill ....., 17:1 15,0 25:1 . 16,0 o181 —
Pm\;e dr:scséi&iié ......... }g: { 15,0 ; igi ) 5 “18:1 —
Queen of the. Vlmyatd ..... 16:1 14,5 .. . Hanepoot (Red and wh.lte) 20:1 - = nah :1’2} —
Red Emperor................. 18:1 15,5 . Italia 231 - — 25:1 16,0
galb;g.._-__.....:...... ......... 17:1 15,5 19:1 150  Erdihane....... 18:1 —
Wulmél Seedless......... g:l- o 18:1 — 18:1 —
_Lbam_ Cross....oocnuinne 11 14,5 17:1 . — 17:1 15,0
i i 16:1 14,5 15:1 —
18:1 ¢ 15,5 20:1 —
—_— 15,0 20:1 —
—- 150 20:1 —_—
171 15,5 171 -
: ) 38 —_
19:1 11,5 ; 23:1 —
: 20:1 —_
2001 —
20:1 —_
; gi 15,0
17:1 - —_
16:1° - 14,5
18:1 15,5
. B — 15,0
TR
17:1 —
. .19:1 14,5
= C
(s) Unspecified defects... - Shall not occur.............. ereearens R S Shall D0 0CCUE...cx vyiiiisimimniintns i a v i i o

* Grapes shall comply wuhatlcastoneofmetwoabo\re-menmned maturity indices. -

— No specification.””;
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Bestemmings AenC

Gehaltefaktor - Bestemming B
] ' 'Opperviakvervoer Lugverveer :
1 2 = 3 4
(a) Cuitwars AU/Bar 40, Almeria, Alphonse Lavallée, Barlinka, | Al/Bar 40, Almeria, Alphonse Lavallée, Barlinka, | Al/Bar40, Almeria, Alphonse Lavaliée, Bailey, Barba-

(f) Kleur...ooomveriiniirininnnsdoaniisios
(g) Insekbe:
gde,

mytbe
(h) Gesplete, gesny
digde en los korrels uit;

, ‘beska-
rd so-

danige gebarste of ringnekkorrels .

waar die barste of splete geheel en al

. genees en vereelt geraak het
(i) Korrels wat tekens van roubandsickte
() Eenvormigheid van korrelgrootte.......

k) Vormvantrosse..........‘.....,.......'.'.. i

()] Massa van ihdividuéle trosse:
(i) Minimum......cooviimmmnnsennies

(m) (i) Maksimum gesamentlike massa
van twee trosse in dieselfde
. omslag bekraag
(ii) Maksimum gesamentlike massa
van drie trosse in dieselide
omslag bekraag
(iii) Maksimum gesamentlike massa
van drie trosse in dieselfde po-
liétileenbedekte sypapiersakkie

verpak 5
(n) Voorkoms vankorrels............ccouvee
{0) Siingerls-n.”..........'.\...‘..............;
(p) Gewaste—of nat trosse uitgesonderd
trosse wat nat is as gevolg van kon-
densasie

Bellevue, Bien Donné, Dan-ben-Hannah, Dauphine,

Golden Hill, New Cross, Prune de Cazouls, Queen of
the Vineyard, Red‘ﬁ:gmor, Salba, Sultana Seedless,
Waltham Cross: Met dien verstande dat Al/Bar 40 as

. “*Barlinka’’ en Dan-ben-Hannah, bestem vir Bestem- -
ming C, as *‘Black Emperor"’ gemerk moetword

-Goed en kenmerkend van die betrokke cultivar -
Mag nie VOOTKOM e «.vveveranirurrnrisnassissassssssas
Mag nie VOOTKOM MIE ....eeeveveriermriananinssinassasssss s
‘Mag nie VOOrKOm Ri€ ......rsveses revennnes i rsamsibiail '

Redelik eenvormig, volwasse en ten volle ontwikkeld

Goed uitgeknip, sonder lang-punte of skouers mag nie
opvallend yl of te dig wees of mekaar misvorm nie

900 g: Met dien verstande dat in die geval van die culti-
vars Almeria en Sultana Seedless die massa 1 000 g
mag wees _ o

650 Z.uuvunenririiranrunnnrrrrte s s

Mag nie voorkom nie........ooeeeee R —

Mag mg\rrg;rkom TR b usssonnninpysasmmmnnnmn crrereee

Bellevue, Bien Donné, Cardinal, Dan-ben-Hannah, - |

-Dauphine, Erlihane, Golden Hill, Hanepoot {Rooien

- Wit), ltalia, New Cross, Olivette, Prune de Cazouls,

Queen of the Vineyard, Red Emperor, Ronelle, Ro-

sette, Salba, Sultana Seedless, Waltham Cross: Met

dien verstande dai Al/Bar 40 as ‘‘Barlinka’” en Dan-

ben-Hannah, bestem vir Bestemming C, as “‘Black
Emperor’* gemerk moet word

Mag nie voOrkom nie .....cvvevuusnes S ——
Mag nie voorkom nie........ e
FeitliK VIV «ocvneirnrrermiiirrie s et
Soos vir Oppervlakvervoer .....v.....
Soos vir Oppervlakvervoer .....

Mag nie voorkom nie....

Mag ﬁie voorkomnie.......... sanresnens e S

; Mag nie voorkom nie......

$008 Vir OpperviakVerVOeT ........ciiimmmiunnnneninesisses
$008 Vir OppervIakVervoer ..........cevereevssrersesesreses :
2008, e cenrierinsraerisnrrrarissrans e TR

Soos vir OppervIakVervoer .......cvvvivrrmnaeainenns o S

680 g ettt n s enes

Mag nie VOOrKOM DB ....vvvvsiirnnisrrrmaiiinannnens

Soos vir Opperviakvervoer ...
Soos vir Oppervlakvervoer ...
Mag nie voorkom nie............

rossa, Barlinka, Bellevue, Bien Donné, Black Em-
peror, Black Prince, Canon Hall, Cardinal, Dan-ben-
 Hannah, Dauphine, FErlihane, Flaming Tokay,
Golden Hill, Gros Colmar, Gros Maroc, Noir,
Hanepoot (Rooi en Wit), Henab Turki, Hunisa, ka-
lia,-Mala%?, Molinera Gorda, Muscat Hambro, New
Olivette, Prune de Cazouls, Queen of the
, Ronelle, Rosette, Salba,
altham Cross, White Cross,
White Prince, White Spanish: Met dien verstande dat
Al/Bar 40 as “‘Barlinka” en Dan-ben-Hannah as
“*Black Emperor” ge-merk moet word.
nie voorkom nie.
Mag nie voorkom nie.
Redelik vry.
Gesond en redelik aantreklik.

Redelik goed en kenmerkend van die betrokke cultivar. '

Mag nie voorkom nie.
Mag nie voorkom nie.

- Mag nie voorkom nie.

Redelik eenvormig en volwasse, uitgesonderd pitlose
korrels in die geval van die-cultivar Hanepoot wat
taamlik eenvormig moet wees.

Goed uitgeknip, sonder lang punte of skouers, en nie
opvallend yi of te dig nie. ; .

200 g: Met dien verstande dat in die geval van natrosse
by die cultivar Barlinka die minimum massa 113 g

Mag wees.
900 g: Met dien verstande dat in die geval van die culti-
- var Sul}apg_Seedlcss die massa 1 000; mag wees.

800 g.

800 g.
1 000 g.
Soos vir Bestemming A.

Soos vir Bestemming A.
Mag nie voorkom nie.
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Cultivar
()’ Gitoote vas kojrels ... .

MEMNA. i vvvniviannnqnrs dadieae P

A] .
Alphonsel..avallée

-pmmdeCazouls..fIIZIIIIZ:IZIIIZIIZIZII _

' Sultana Seedl&sas. ;
Waltham Cmss__

. Prunede Cmﬁrs

Cultivar

GOlden Hill ............o.oooooseorserin
Hanepuot(Roo;enWlt) ..... Tt
Ialia . v ciiniinains :

- Maksimum
getal

C“‘W. T korrels

',\_. = A p@rkg

283
290

290

220

€1 7996:0N
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Verhoudin Totale oplos- ' Verhouding Totale oplos- . . ; Verhouding Totale oplos-
' ; v .sw'ke}g bt;:oev:fvs;e : : van suiker b‘;:ﬁw"f,‘f . e van suiker b‘;:ﬁ};’fj;‘"
Cultivar r?;;;?r (Minimum Cultivar :?;ffsii?-r . (Minimuin 5, o3 - Cultivar . _' Iﬁ{fsi::f “(Minimum
y AT - maan* Rasier , mum)* fasicr gt B
(s}, _Ryphmd ceivrineee.. Al/Bar 40, 17:1 15,0 A]J'Bar40 17:1 15,0 Al/Bar 40.. e o5 SRR 15,0
: Almeria..... o 21:1 . 15,5 AlMEria. . onerreeneeeneiiians 21:1 15,5 .. Almeria.. fedewe Ty 231 15,5
gl%honzze La || [ {_5{{ g lg,g glphonse Lavallée - “15:1 14,0 ' Alphonse Lavallée i, e wA8 L . 14,0
arli SR s 15, arlinka 17:1 15,0 Bailey... 2 16:1 ‘ —
Bgllevuc vra 20:1 16,0 - Bellevue 20:1 16,0 - Barbamssa 20:1 =
Blenbomé.“_ .............. 20:1 — Bien Donné ... 20:1 —_— Barlinka‘..... 1701 15,0
Dan-ben-Hanna ............. 18:1 — Cardinal 20:1 — . - Bellevue...... 20:1 16,0 -
Dauphine ......ocoooeeienenin 25:1 16,0 Dan-ben-l-hnnah... 18:1 - * BienDonné ....... -20:1 —_
Golden Hill ........ e ekt 17:1 15,0 Dauphine ... I A— 25:1 16,0 : Black Emperor 18:1 —
New Cross .. 19:1 15, 0 Erlihane .. 18:1 — Canon Hall .. 18:1 —
Prune de Cazouls.. 17:1 Golden Hill .....ovvvveivrnens 17:1 15,0 Cardinal ............. 20:1 —
Queen of the Vmeyatd ..... 16:1 14.5 Hanepoot (Rom en Wll.) wise 201 — Dan-ben-Hannah............ 18:1 —
Red Emperor..........coccon. 18:1 15,5 Ttalia .. s 23:1 _ Dauphing......oooeeeiininnns 25:1 16,0
Salba.. 17:1 15,5 New Cross .. 19:1 15,0 Estihane .......coioemreesiani ~18:1 —
Sultana Seedless. . bt 17:1 — Olivette ........... i 18:1 — Flaming Tokay .............. - 181 —
Waltham Cross .....coovueee 19:1 14,5 Prune de Cazouls............ 17:1 — Golden Hill ...... iviaies 17 15,0
Queen of the Vmeyard .... - 161 4,5 Gros Colmar ... 15:1 —_
Red E.mperor 18:1 15,5 Gros Maroc . 2001 —_
Ronelle .. = 15,0 Gros Noir... 20:1 —
is{:l?fam - 15,0 ganepoot(lgom nth).‘.‘ . 11’1‘)’; —
.............. 17:1 15,5 enab Turki ...o.oocvveiiianns . —
Sultana Seedless............. 17:1 — Hunisa s 20:1 -—
Waltham Cross ........oevees 19:1 14,5 Italia ...... . 231 —
Malaga 20:1 - -
i ' . Molinera Gorda 20:1 —
) ’ : Muscat Hambro ............. 20:1 —
% New Cross ..ovevvrinennrennns - 19:1 i5,0
Olivette........oeuue “ 18:1 C—
Prune de Cazouls............ 17:1 —
Queen of the Vineyard ..... 16:1 14,5
Red EMpPeror......cocovaesees 18:1 15,5
Ronelle 5 s iasnns B 15,0 .
Rosette... - 15,0
SAlbE e i . 17:1 15,5 -
Sultana Seediess............. 17:1 —
Waltham Cross .......covuees 19:1 . 14,5
White Cross... 20:1 i
White Prince.... e . 18:1 —
White Spanish.......o.coe 20:1 —

(s) Ol})g&l;p:siﬁseﬂde ge-  Mag nie VOOTKOMI DI ..oovvvverrnececciiiniis it annaesiiann e Mag nie VOOTKOM M oivvveeiianeiininnssimesssies rsenssninees | Mag:nic'vourkomnie"
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(c) by the substitution for the heading of the table in
subregulation (3) of the following heading;

““Quality factor Class 1—Destinations A, B, and C

1 5 2n;

(d) by the insertion after paragraph () of the table in_
subregiﬁon (3) of the following paragraph with entries
as specified opposite thereto:

“(eA) Insect damage ......... RURTR 10 berries’”;

(e) by the substitution in column 1 of paragraph (h) of -
the tabz

in subregulation 3 for the words preceding sub-
paragraph (i) of the following words: _

“‘(h) Deviations in pmgmgi:s (eA), (f) and (g) collec-
tively: Provided that such deviations are individually
within the limits as specified abovc;”; and

(f) by the substitution for paragraph (i) of the table in
subregulation (3) of the following paragraph:

(c) deur die opskrif van die tabel in subregulasie (3)

- deur die volgende opskrif te vervang:

 “Gehaltefaktor Klas 1—Bestemmings A, B en C

1 : i 2;1; :

(d) deur na paragraaf (e) van die tabel in subregulasie
(3) die volgende paragraaf met inskrywings soos daar-
teenoor vermeld, in te voeg: , W

“‘(eA) Insekbeskadig ..........,...... 10 korrels”’;

(e) deur in %13 ctlaiebcl van subregulasie (3), irtl;:olom 1
van paragraaf ie woorde wat subparagraaf (i) vooraf-
gaan deur die volgende woorde te vervang:

““(h) Afwykings in paragrawe (eA), (f) en (g) gesa-
mentlik: Met dien verstande dat sodanige afwykings indi-
vidueel binne die gespesifiseerde perke is:’’; en

() deur Paragraaf_ (i) van die tabel in subregulasie (3)

Quality factor Class 1-—Destinations A, B and C
**(i) Chemicals: Maximum residue limit (mgikg)
feunedaimmemmesneiis 1,5 ’ .
genomyl A —— Y ] 6,2
Ioﬂmplwylam.‘ ................ y
Captab a}lso known as Captan lg 0
%1
Chlorobenzilate ... 0,1
Chlorpyrifos ....... 0,01 . '
Copper oxychloride.,. 20,0  AsCu
Cypermethrin 0,01
0,01
1,0
0,1
1,0
1,0
0,5
0,2
0,01
0,5
0,05
Folpet... 15,0
Formothion ...........occeinnnn. 0,1
Iprodione ...........cccveevieens 5,0 :
Mancozeb............cooveinnanne 2,0 Dithiocarbamates calcu-
lated collectively as
) cs,
Mercaptothion also known as
Malathion 0,5
Metalaxyl oo 1,0
Methidathion .................... 0,2
Methiocarb..............cruruee. 0,01
Metiram .....occveranennnnnnnnans 2,0  Dithiocarbamates calcu-
lated collectively as
Cs,
0,1
0,2
. 0,01
0,01
1,0
. 2,0  Dithiocarbamates calcu-
lcag;d collectively as
0,05
1,0
50,0
Triadimefon... 0,05
Trichlorfon...........cccoovninns 0,2
Vinclozolin ........cccceve. 3,0
Any other chemical not men-
tioned above 0,01
Amendment of regulation 11

5. Regulation 11 of the regulations is hereby amended by.
the substitution for paragraph (g) of subregulation (1) of the
following paragraph: _ ’

deur die volgende paragraaf te vervang:
Gehaltefaktor ‘Klas 1-—Bestemmings A, Ben C
‘(1) Chemikalieé: Maksimum residuperk (mglkg)
Asefaat,.......cc.oveeianns — 1,5
Benomil..........coccvviieininnnnns 1,0
B ropilaat..........coeee.... 0,2
Kaptab ook bekend as Kaptan ig:(S)
filicoansmsmind ba
Chloorbensilaat ................... 0,1
Chlompirifos .......c.cuerirmvnnnnn, 0,01 -
IS(opem_ ksichloried 23,3 AsCu
ipermetrien.... 01
Deltametrien ... 0,01
Dichlofluanid .. 1,0
Dichlorvos 0,1
Dimetoaat. 1,0
Dinokap.....c.oveevevvnnnvneennn, 1,0
Endosulfant .........c.oceveeesnnn. 0,5
Fenarimol........c.oocoeiniinnininn .02
© 0,01
0,5
0,05
15,0
0,1 .
50 . :
2,0- Ditiokarbamate

Eesnmemlik bereken as
Sz .

Merkaptotion ook bekend as 0,5
Malathion _
Metalaksil ... 1,0
Meiidation 0,2
i 0,01
2,0  Ditiokarbamate
gesamentlik bereken as
Cs;
0,1
0,2
0,01
0,01
1,0 .
2,0 Ditiokarbamate -
gesamentlik bereken as
CS: :
Propokstr........cooeeiiuenniiinn, 0,05 ¢ ’
Protiofos ....... 1,0
Swawel...... TR s 50,0
Triadimefon........co.oiiuneene. 0,05
Trichlorfon ...............icoo. . 0,2
Vinklosolien.............. N 3,0
Enige ander chemikalieé ' nie 0,017,

hierbo genoem nie

para

Wysiging van regulasie 11

. 5. Regulasie 11 van die regulasies word hierby gewysig
deur paragraaf (g) van subregulasie (1) deur die volgende

graaf te vervang:
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“‘(g) in the case of a destination specified in column 1 of .

the table hereunder, shall be a container of a type specified
in column 2 of the said table opposite thereto:

e

Destination Type of container
1 2
e —— veaes Type 53
sy S R S R R R T Type 517,

Substitution of regulation 12.

6. The following regulation is hereby substituted for re-
gulation 12 of the regulations: :

#12. (1) Subject to the provisions of regulation 11, the
specifications for containers shall be as follows:

(a) Type SI.—A composite container with external di-
mensions of 492 mm in length and 295 mm in width and an
internal depth of 110 mm, manufactured from—

(i) B-flute double faced corrugated cardboard;
(ii) end pieces of paper laminated wood veneer being

4,2 mm thick, 290 mm long and 110 mm wide; and

(iii) white polypropylene plastic clips.

(b) Type S3.—A single piece selflocking container manu-
factured from B-flute double-faced corrugated cardboard
with external dimensions of 491 mm in length and 295 mm
in width and an internal depth of 110 mm. '

(2) The components and packing material specified in
column 1 of the table hereunder, of the Type SI and Type
S3 containers shall comply with the specifications contained
in the Deciduous Fruit Board material specification number
specified in column 2 of the said table opposite the compo-
nent or packing material concerned:

“(%)_ in die geval van ’n bestemming in kolom 1 van die
tabel hieronder vermeld, 'n houer van 'n tipe in kolom 2 van
die genoemde tabel daarteenoor vermeld, is: - :
Bestemming Tipe hoter
1 2 .
Tipe S1
- Tipe 53

Vervanging van regulasie 12

6. Regulasie 12 van die regulasies word hierby dehr die
volgende regulasie vervang: ;o
¢12. (1) Behoudens die bepalings van regulasie 11 is die
spesifikasies vir houers soos volg: - -
(a) Tipe S1.—'n Saamgestelde houer met buite-afmetings
van 492 mm lank en 295 mm breed en 'n binnediepte van
110 mm, vervaardig van— .

(i) B-groef dubbelvlakriffelkarton;

(i) entstukke van papiergelamineerde houtfineer wat
4,2 mm dik, 290 mm lank en 110 mm breed is, en
(iii) wit polipropileenplastiekklampies. '

(b) Tipe $3.—'n Eenstuk selfsluitende houer vervaardig
van B-groef dubbelvlakriffelkarton met buite-afmetings van
491 mm lank en 295 mm breed en ’n binnediepte van 110
mm. '

(2) Die onderdele en verpakkingsmateriaal in kolom 1
van die tabel hieronder vermeld, van die Tipe S1- en Ti
S3-houers moet voldoen aan die spesifikasies vervat in die
Sagtevrugteraadmateriaalspesifikasienommer in kolom 2
van genoemde tabel teencor dic betrokke onderdeel of
verpakkingsmateriaal vermeld:

. . Material specifi- ) . Materia ifi-
Components and packing material cation number Onderdele en verpakkingsmateriaal ;;‘:g‘::ﬁ:‘pggf‘
1 2 1 . 2

(a) Type S1-container: . 3 (a) Tipe S1-houer:
Composite carton body . .......oovvirianiniinins 2-6/7482 Samegestelde Kartonromp ........ooovvnunniesens 2-6/7482
Paper laminated wood veneer end pieces........ 2-6/8583 Papiergelamineerde houtfineerentstukke ........ 2-6/8583
Polypropylene plastic clips ........... 2-6/2679 Polipropileenpiastiekklampies ...........cocvvene 2-6/2679
Inner Sheet .........ocemeens 2-4/0679 Binfievel; oo civisisiec i s seaivaeisisy s s 2-4/0679
Bottom sheet............... 2-4/067% Bodemvel coooeeeveoiiivieriniieniress e 2-4/0679
Linear low-density polyethylene bag..........ou 3/8984 Lineére laedigtheidpoligtileensak.............o.e 3/8984
Sulphurdioxide sheet .......coooonnrmiinn 3/7882 Swaweldioksiedvel ...t R 3/7832

{b) Tipe S3-container: . (b) Tipe §3-houer:
Single piece self locking carton ......ccoevvieers 3-5/8183 Eenstuk selfstuitende karton..........oooeeeeiiinn 3-5/8183
INREr SHEEE «ovvvvereccrerarinranersnnrnens 2-4/0679 Binnevel..voeii v iivsisiisiemssnssnrrsinasssimasan 2-4/0679
BOHOM SHERE.....ooverinrniencnssenacisicnises 2-4/0679 BOGEMVEL ......verciisrsissinsenisiasusssniasasnnns 2-4/0679
Linear low-density polyethylene bag............. 384 Lineére laedigtheidpoliétileensak.......c......... 3/8984
Sulphurdioxide sheet .....ooooeiiriiinnes 3/7882". Swaweldioksiedvel .........cvovrcriiiaisioninien 3/7882"".

Amendment of regulation 13 Wysiging van regulasie 13

7. Regulation 13 of the regulations is hereby amended—

(a) by the substitution in subregulation (4) for the ex-
pression **3/5481"" of the expression 43/6782";

(b) by the substitution for subregulation (6) of the fol-
lowing subregulation:

““(6) -Subject to the provisions of subregulation @)
bunches of all allowable grape cultivars destined for Des-
tinations A and C— :

(a) shall be packed in polyethylene coated tissue paper
bags that comply with the specifications specified in De-
ciduous
3/6782; or _

(b) collared in clear white tissue paper wrap
base mass of 26 g per m’, that were treated in such a
manner so as {o retain 25 percent of their strength under

~ wet conditions, and comply with the specifications speci-
fied in Deciduous Fruit Board Material Specification
Number 1-5/2279.""; : '

Fruit Board Material Specification Number.

rs with a:

7. Regulasie 13 van die regulasies word hierby gewy-
sig—

(a) deur in subregulasie (4) die uitdrukking “‘3/5481"
deur die vitdrukking ‘*3/6782"’ te vervang; -

(b) deur subregulasie (6) deur die volgende subregula-
sie te vervang:

“(6) Behoudens die bepaling van subregulasie (7)

. moet trosse van alle toelaatbare druif cultivars bestem vir
Bestemmings A en C— ' _ _

(a) in poliétileenbedekte sypapiersakkies wat voldoen
aan die vereiste in Sagtevrugteraadmateriaalspesifikasie-
nommer 3/6782 vermeld, verpak word; of

(b) bekraag word in 'n omslag van helderwit sneespa-
pier met 'n basismassa van 26 g per m® wat op s0 'n wyse

.behandel is dat dit onder nat toestande 25 persent van sy

sterkte behou en wat aan die vereistes in Sagtevrugteraad-

g:ateriaalspesiﬁka‘sienommer 1-5/2279 vermeld, vol-
oen.'’; B oo "
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(c) by the substitution for subregulatlon (’?) of the fol-
lowmg subregulation:

“(?) Subject to the provisions of paragraph (m) of the
table in regulation 10 (2)— S

(a) a maximum of three bunches of grapes shall be
packed in the same polyethylene coated tissue paper bag
refcrred to m submgulauon 6); -

(b) a maximum of two bunches of grapes destined for
Destinations A and C, shall, except in the case of the
“cultivars: Sultana Seedless and W tham Cross, be col-
lared in the same wrapper referred to in subregulation (6);

*(c) a-maximum of three bunches of grapes destined for’

Destination B, shall, except in the case of the cultivars
-Dan-ben-Hannah Sultana Seedless and Waltham Cross,
be: c?él)ared in the same wrapper referrcd to in subregula-
tion (6);

(d) a maximum of two bunches of grapes shall in the
- case of the cultivars Dan-ben-Hannah, Sultana Seedless
and Waltham Cross, destined for Destmat;on B, be col-

la.red in the same wrapper referred to in subwgulation ©®);

(e) gf(:)s pes of the cultivars Sultana Seedless and Wal-
: s destined for Destinations A and C shall be

packed ina poiyethylene coated tissue paper bag referred
to in subregulation (6).”;

(d) by the insertion after subregulauon (7) of the fol-
lowing snbregu]anon

““(7A) Grapes collared in a wrapper referred to in sub-
regulation (6), shall be thus collared—

~* (i) by placing the bunch diagonally on the wrapper

(ii) by tucking the top and bottom sections of the wrap-
per up-against the bunch; and

(iii) by foldin; rg the corners of the wrapper clockwxse
round the side of the bunch so that the top of the bunch is
not covered’’; and

(e) by the insertion after subregulatlon (8) of the fol-
lowing subregulation:

“‘(8A) A consignment of grapes that has to be labellcd
in terms of subregulation (8), shall be considered thus
labelled if at least 80 % of the bunches in such a consign-
ment are labelled in accordance with the said subregula-
tion.”

Amendment of regulation 14
8. Regulation 14 of the regulations is hereby . amended——

. (a) by the substitution for the heading preceding regu-
lation 14 of the following heading: g g rogn

“Packing of Type 81 and Type s3 conrainers” 4

(b) by the substitution for subregulation (2) of the fol-
lowing subregulation:

*“(2) In the case of a Type S1 container, place a white,
unventilated single faced corrugated sheet of B-flute with
dimensions of 445 mm in length and 264 mm in width,

with the smooth side uppermost in the polyethylene bag,

directly under the grapes.”’; and -

. (c) by the substu:uuon of subregulation (4) of the fol-
lowing subregulation:

4 A sulphurdlomde" sheet which complies with the |

specifications specified in Deciduous Fruit Board Mate-

rial Specification Number 3/7882 shall be placed with the

treated sirface underneath, on top in the middle of the
sheet referred to in subregulation (3).”’.

~ die volgende op.

(c) deur subregulasie (7) deur die voigende subregula- ;
sie te vervang:

“(7) Behoudens die bepahngs van paragraaf (m) van
die tabel in regulasie 10 (2}—

(a) word 'n maksimum van drie trosse druiwe, in die-
selfde poliétileenbedekte sypapiersakkie in subregulasie
(6) bedoel, verpak;

(b) word 'n maksimum van twee trosse druiwe bestem
vir Bestemmings A en C, uitgesonderd in die geval van

* die cultivars Sultana Seedless en Waltham Cross, in-die-

selfde omslag in subregulasie (6) bedoel, bekraag;

(c) word ’n maksimum van drie trosse druiwe bestem
vir Bestemming B, uitgesonderd in die geval van die
cultivars Dan-ben-Hannah, Sultana Seedless en Waltham
Cross, in dieselfde omslag in subregulasue 6) bedoel
bekraag;

{d) word 'n maksimum van twee trosse druiwe in die

" geval van die cultivars Dan-ben-Hannah, Sultana Seed-

less en Waltham Cross, bestem vir Bestemming B, in
dieselfde omslag in subregulasie (6) bedoel, bekraag; of

() druiwe van die cultivars Sultana Seedless en Walt-

- ham Cross bestera vir Bestemmings A en C word in 'n

poliétileenbedekte sypapiersakkie in subregulasie (6) be-
doel, verpak.”’;

(d) deur na subreguiasie (7) die volgende subreguiasie
in te voeg:

‘“(7A) Druiwe wat in 'n omslag in subregulasie (6)
bedoel, bekraag word, word aldus bekraag deur—

(1) die tros diagonaal op die omslag te plaas;

(if) die boonste en onderste dele van die omslag teen
die tros op te vou; en

(iii) die hoeke van die omslag kloksgewyse aan die
kant van die tros om te vou sodat die bokant van die tros
nie bedek is nie.””; en

(e) deur na subregulasie (8) die volgende subregulasie
in te voeg:

“(8A) 'n Besending druiwe wat ingevolge subregula-
sie (8) geétiketteer moet wees, word geag aldus geétiket—
teer te wees indien minstens 80% van die trosse in so 'n
besendmﬂ ooreenkomstig voormelde subregulas1e geéti-
keteer is.’

Wysiging van regulasie 14

8. Regulasie 14 van die regulasie word hierby gewysig—

(a) deur die (;E’lknf wat regulasie 14 voorafgaan deur
if te vervang:

“Verpakking van Tipe S1- en Tipe §3-houers’’;
(b) deur subregulasie (2) deur die volgende subregula-
sie te vervang:

*(2) In die geval van 'n Tipe S1-houer word 'n wit,
ongeventileerde enkelviakriffelvel van B-groef met

- afmetings van 445 mm lank en 264 mm wyd, met die

gladde vlak na bo, bmne-m die politileensak, direk
onder die driwe geplaas.”’

(c) deur subregulasie (4) deur die volgende subregula-
sie te vervang:

““(4) 'n Swaweldioksied_vel wat voldoen aan die ver-
eistes in Sagtevrugteraadmateriaaispesifikasienommer
3/7882 vermeld, word met die behandelde viak na onder,
bo-op in die n‘uddel van di€ in subregulasie (3) bedoelde
vel geplaas.”
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Insertion of regulation 15A
9. The regulations are hereby amended by the insertion
after regulation 15 of the following regulation: '
““Stacking of containers on pallets
15A. (1) When cartons of grapes are palletised the car-
tons shall be stacked firmly and square with each other and
the pallet.
(2) The pallet referred to in subregulation (1) shall com-
ly with the specifications specified in Deciduous Fruit
%oard Material Specification Number 2-6/8884.”".
Amendment of regulation 16
10. Regulation 16 of the regulations is hereby amended—

(a) by the substitution in subregulation (1) for the
words preceding paragraph (a) of the following words:

“(1) The following particulars shall be printed or
stamped clearly, legibly and not untidy, upside-down or
askew, in the appropriate spaces, in block letters on the
label side of each container:™’; ’

(b) by the substitution for paragraph (d) of subregula-
tion (1) of the following paragraph:

“(d) the picking date, expressed in a three ﬁﬁ:re code
registered with the Director, in letters 6 mm in height, in
the middle on the top on the label side.”’;

(c) by the substitution for paragraph (e) of subregula-
tion (1) of the following paragraph:

“‘(¢) The expression ‘Class 1" in letters of at least 7
mm in height.”".

)(dgnlzly the deletion of paragraph (g) of subregulation
(1); and

(e) by the substitution for subregulation (2) of the fol-
lowing subregulation:

“(2) Subg'ect to the provisions of subregulation (1), the
net mass of grapes packed in 2 S1 container des-
tined for Destination C, shall be marked on that container
in letters of at least 6 mm in height.”’.

Substitution of regulation 18 '
11, The following reg;fatian is hereby substituted for
regulation 18 of the regulations:
“Cultivar codes
18. The cultivar codes of grapes destined for Destination
A are as follows: 5
Cultivar

Sods Cultivars

1 Sultana Seedless.

2 Olivette and Queen of the Vineyard.

3 Waltham Cross.

4 New Cross.

5 Golden Hill.

6 Almeria and Bien Donné.

7 Salba, Red Emperor and Prune de Cazouls.

8 Barlinka and Dan-ben-Hannah.

9 Alphonse Lavallée™.

No. R. 639 29 March 1985
AGRICULTURAL PRODUCE EXPORT ACT, 1971

(ACT 51 OF 1971) '

REGULATIONS RELATING TO THE GRADING,
PACKING AND MARKETING OF APPLES INTENDED
FOR EXPORT FROM THE REPUBLIC OF SOUTH
AFRICA.—AMENDMENT '

The Minister of Agricultural Economics has under
section 4 of the Agricultural Produce Export Act, 1971 (Act
51 of 1971), made the regulations in the Schedule.

SCHEDULE

1. In this Schedule “‘the regulations’ means the regula-
tions published by Government Notice R. 100 of 28 January
1983, as amended by the regulations published by Govern-
ment Notices R. 1005 of 13 May 1983 and R. 532 of 16
March 1984. :

—

Invoeging van reguf&;s'g'e I5A
9. Die regulasies word hierby gewysig deur na regulasie
15 die volgende regulasie in te voeg:

““Stapeling van houers op palette

15A. (1) Waar kartonne druiwe gepalettiseer word moet
die kartonne stewig en haaks met mekaar en met die palet
gestapel word.

(2) Die palet in subregulasie (1) bedoel, moet aan die
vereistes in Sagtevrugteraadmateriaalspesifikasienommer
2-6/8884 vermeld, voldoen.”.

Wysiging van regulasie 16

10. Regulasie 16 van die regulasie word hierby gewy-
sig—

(a) deur in subregulasie (1) die woorde wat paragraaf
(a) voorafgaan deur die volgende woorde te vervang:

““(1) Die volgende gegewens moet duidelik, leesbaar
en nie onnet, onderstebo of skeef nie, in die toepaslike
ruimtes in blokletters op die etiketkant van elke houer
gedruk of gestempel word:™’;

(b) deur paragraaf (d) van subregulasie (1) deur die
volgende paragraaf te vervang:

“‘(d) die plukdatum, uitgedruk in 'n driesyferkode wat
by die Direkteur geregistreer is, in letters 6 mm hoog in
die middel aan die bokant op die etiketkant.”’;

(¢) deur paragraaf (e) van subregulasie (1) deur die
volgende paragraaf te vervang:

“‘(e) Die uitdrukking ‘Klas 1’ in letters minstens 7 mm
hoog.”. :

(d) deur paragraaf (g) van subregulasie (1) te skrap; en

(e) deur subregulasie (2) deur die volgende subregula-
sie te vervang: _

¢(2) Behoudens die bepalings van subregulasie (1)
moet die netto massa van druiwe wat in "n Tipe S1-houer
bestem vir Bestemming C, verpak is op dié houer in
letters van minstens 6 mm hoog, gemerk wees.™.

Vervanging van regulasie 18

11. Regulasie 18 van die regulasies word hierby deur die

volgende regulasie vervang:

“‘Cultivarkodes
18. Die cultivarkodes van druiwe bestem vir Bestemming

A is soo0s volg: '
Cultivarkodes Cultivars

i Sultana Seedless.

2 Olivette en Queen of the Vineyard.

3 Waltham Cross,

4 - NewCross.

5 Golden Hill.

6 Almeria en Bien Donné.

7 Salba, Red Emperor en Prune de Cazouls.

8 Barlinka en Dan-ben-Hannah.

9 Alphonse Lavallée™.
No. R. 639 29 Maart 1985
WET OP DIE UITVOER VAN LANDBOUPRODUKTE,

1971 (WET 51 VAN 1971)

REGULASIES MET BETREKKING TOT DIE GRA-
DERING, VERPAKKING EN MERK VAN APPELS BE-
STEM VIR UITVOER UIT DIE REPUBLIEK VAN SUID-
AFRIKA . —WYSIGING

Die Minister van Landbou-ekonomie het kragtens artikel
4 van die Wet op Uitvoer van Landbouprodukte, 1971 (Wet
51 van 1971), die regulasies in die Bylae uitgevaardig.

BYLAE

1. In hierdie Bylae beteken ‘die regulasies’ die regula-
sies gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 100 van
28 Januarie 1983, soos gewysig deur die regulasies gepubli-
seer by Goewermentskennisgewings R. 1005 van 13 Mei
1983 en R. 532 van 16 Maart 1984.
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Amendmem Qf reguiaaon 1
2. Regulatlon 1 of the regulatlons is- hereby amended— '

(a) by the substituting for the definition of “‘consign-
ment of the followmg definition: -

cons1gnment means a. quantny of “apples of the'

same cultivar, which belongs to the same owner, deliv-
ered at any one time under cover of the same dehvery
note, consignment note or receipt note, or from the same
vehicle or if such quantity is subdivided into different
cultivars or counts, each such quantity of each of the
different cultivars or counts;’’;

(b) by the substitution for the deﬁnmon of “Depart i

ment’’ of the followmg definition:

“ ‘Department means the Department of Agricultural
~ Economics and Marketing;"’; :

(c) by the substitution for the definition of ‘‘Director”’
of the followmg definition:

** ‘Director’ means the Director of the Dlrectorate Ag-
ricultural Product Standards of the Department;’’; and

(d) by the insertion of the followmg defmmon after the
definition of “Dlrector”

** ‘dirty fruit’ means fruit that is visibly soﬂed or
marked with foreign matter excluding spray residue;’’.

Amendment of regulation 4

3. Regulation 4 of the regulations is hereby substituted by
the following regulation:

““4. (1) Every c0n51g11ment of apples destined for ex rt
shall, when submitted for inspection, be accomps e
consignment note completed fully, conect}y an
- plicate and on which the number of contamers of each count
is clearly indicated.

2) All the copies of such a consignment note shall have
the same serial number and one copy thereof shall be re-
tained by the Department B

Amendment of regulation 9

4. Regulation 9 of the regulations is hereby amended by
the substitution for subregulation (2) of the followmg subre-
gulation:

“(2) Any person intending to export apples during any
particular season shall, before submlttmg hus first consign-
ment during that season for the inspection referred to in
regulation 3— -

(a) when he is requested to do so, furnish the Duector _

with a certificate in which he certifies that the provisions
of subregulation (3) have been complled with and will be
comphed with; and’

(b) furnish the Director with affidavits in which he
declares that the provisions of subregulatlons (5) and (6),
as the case may be, have been complied with,

in Pespecl of the apples to be exported by him durmg that

season. _ S :

Amendment of regularion I 0 _
5. Regulation 10 of the tegulaﬁons is hereby amended—

(a) by the substitution in paragraphs (c), (d), (e), (),

), (0), (0), (@), (%), (y) (ii), (zA), (zB) and (zC) of the
table in subregulation (2) for the expression ‘‘None’’

Wysiging van reguias:e I
2. Regulasw 1 van die regula31es word hlerby gewysxg—n

(a) deur die omskrywing van “besendmg” deﬂr die
volgende omskrywing te vervang:

““ ‘besending’ 'n hoeveelheid appels van theselfde cul-+"
tivar, wat aan dieselfde eienaar behoort, wat op 'n be-
paalde tydstip -afgelewer word onder dekking' van' die-
selfde afleweringsbrief, vragbrief of ontvangsbewys of
van dieselfde voertuig, of indien so 'n hoeveelheid inge-
deel is in verskillende cultivars of tellings, elke hoeveel-
heid van elk van die verskillende cultivars of tellings;’;

(b) deur die omskrywing van “Departement” deur dle
volgende omslcrywmg te vervang:

““ ‘Departement’ dle Depanement van Landbou-eko-
' nonne en -bemarking;”’; .

(c) deur die omskrywing van “Dlrekteur” deur dxe
volgende omskrywing te vervang; -

““ ‘Direkteur’ die Direkteur van die Dlrektoraal Land-
bouproduicstandaarde van die Depanement, ;en

(d) deur die volgende omskrywing na die omskrywmg
van ‘‘vreemde stowwe’’ in te voeg: ;

“‘vuil vrugte’ vrugte wat sigbaar met vreemde
stowwe, uitgesonderd spuitresidu, besmeer of gemerk
is.’ b

Wysiging van reguiasie 4

3. Regulasie 4 van die regulasies word hlerby deur d1e
volgende regulasie vervang:

**4. (1) Elke besending appels wat vir uitvoer bestem is,
moet by dle aanbieding daarvan vir ondersoek, vergesel
wees van 'n vragbrief wat volledig, korrek en in viervoud
voltooi is en waarop die aartal houers van elke tellmg dul-

| delik aangetoon word.

(2) Al die kopieé van sodanige vragbnef moet dleselfde _
reeksnommer hé en een kople daarvan moet deur die De-
partement behou word.””.

Wysiging van regulasie 9

4. Regulasie 9 van die regulasies word hlerby gewysig
deur subregulasie (2) deur dle volgende subregulasne te ver-
vang:

**(2) Iemand wat van voorneme is om gedurende 'n be-
paalde seisoen appels uit te voer moet, voordat hy sy eerste
besending gedurende daardie seisoen vir die ondersoek in
regulasie 3 bedoel, aanbied—

(a) wanneer hy daarom versoek word dle Dn-ekteur

" van ’n sertifikaat voorsien waarin h _

bepalings van subregula51e (3) nagekom word en nage- :
kom sal word; en : .

(b) die Direkteur van beedlgde verklmngs voorsien
waarin hy verklaar dat die bepalings van subregulasies
(5)en(6)na gelang van die geval, nagekom i is,

ten opsngte van die appels wat hy gedurende daardle semen"
sal uitvoer.’ i

- Wysiging van regulas;e 1 0

5. Regulasw 10 van die regulames word hlerby gewy— '
sig—

(2) deurmparagrawe (CJ @, (e), (), (), (0); (). (@), ;
(x), (y) (ii), (zA), (zB) en (zC) van die tabel in subregula- *
sie (2) die uitdrukking “‘Geen’” waar dit in die kolomme
met die opskrifte “‘Oppervlakvervoer”’, “Lugvervoer

sertifiseer dat die
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where it appears in the columns with the headings **Sur-
face transport”’, **Air transport’” and.‘‘Destination B of
the expression *“Shall not occur’’;

. (b) by the insertion after paragraph (zC) of the table in
subregulation. (2) of the following paragraph with entries
as specified opposite thereto, in the respective columns of
the said table:

“(zD) Cold-sto-  Shall not
rage burn  occur

Shall not
oceur

Shalil not
occur’’;

(c) by the substitution in subparagraph (i) of paragraph
(h) of the table in subregulation (3) for the entry in the
column with the heading “‘Quality factor’* of the follow-
ing entry; j

“(i) Blemishes, hail marks, russeting, or sunburn indi-
vidually, excluding retiform russetting on Golden Deli-
cious and sunburn on Granny Smith’’;

(d) by the deletion of subparagraph (ii) of paragraph (j)
of the table in subregulation (3);

(e) by the substitution in paragraph (KA) of the table in
subregulation (3) for the words in the column with the
heading “‘Quality factor’” of the following words:

‘(kA) Lenticell pitting, water core, appearance,
cracks, malformation, leaves and spurs, spray bumn
marks or cold-storage burn, individually’’;

(f) by the insertion after paragraph (kA) of the table in
subregulation (3) of the following paragraphs with entries
as specified opposite thereto, in the respective columns of
the said table: '

¢“(kB) Overripe or lack of colour in 6% 10% 10%
Granny Smith, individually
(kC) Imma- Subjectto  Subjectto  Subjectto
ture regula-  regula- regula-
tion 19 tion 19 tion 19
(2) no (2)no (2) no
deviation  deviation  deviation
allowed  allowed allowed’’;

(g) by the substitution in paragraph (0) of the table in
subregulation (3), for the entry in the column with the
heading ‘‘Quality factor’” of the following entry:

““(0) Deviations in paragraphs (a), (b), (¢), (d), (¢), (D),
(g), (h), (), (kA) and (kB) collectively: Provided that
such deviations individually fall within the specified lim-
its’’; .

(h) by the substitution in paragraph (O) of the table in
subregulation (3), for the entry in the column with the
heading ‘‘Surface transport” of the following entry:

10 %: Provided that not more than one container or
10 % of the samples inspected, whichever is the greater,
contain more than 14 % deviations per sample’’;

(i) by the substitution in paragraph (o) of the table in
subregulation (3), for the entry in the column with the
heading ‘‘Destination B”’ of the following entry:

“10 % to the end of June of each official exporting
season and thereafter 12 %"’; and .

(j) by the substitution for paragraph (p) of the table i
subregulation (3) of the following paragraph:

on ~Bestemming B” voorkom, deur die uitdrukking

“‘Mag nie voorkom nie”’ te vervang: _

(b) deur na paragraaf (zC) van die tabel in subregulasie
(2) die volgende paragraaf met inskrywings soos
daarteenoor vermeld, in die onderskeie kolomme van
voormelde tabel in te voeg:

“(zD) Koelkamer- Magnie Mag nie Mag nie
brand Voor- VOoor- VOoor-

kom kom kom
nie nie nie’’;

(c) deur in subparagraaf (i) van paragraaf (h) van die
tabel in subregulasie (3) die inskrywing in die kolom met

die opskrif ‘‘Gehaltefaktor’ deur die volgende inskry-

wing te vervang:

(i) Letsels, haelmerke, skilverrawing of sonbrand indi-
vidueel, uitgesonderd netagtige verruwing by Golden De-
licious en sonbrand by Granny Smith’’;

(d) deur subparagraaf (i) van paragraaf (j) van die
tabel in subregulasie (3) te skrap;

(e) deur in paragraaf (kA) van die tabel in subregulasie
(3) die woorde in die kolom met die opskrif “‘Gehaltefak-
tor’” deur die volgende woorde te vervang:

“‘(kA) Lentiselpit, hartwater, voorkoms, barste, mis-
vorming, blare en spore, spuitbrandmerke of koelkamer-
brand, individueel”’; ;

(f) deur na paragraaf (kA) van die tabel in subregulasie

 (3) die volgende paragrawe met inskrywing  soos

daarteenoor - vermeld, in die onderskeie kolomme van
voormelde tabel in te voeg:

*(kB) Oorryp of gebrek aan kleur by 6% 10% 10%

Granny Smith, individueel _
Behoudens Behoudens Behoudens

(kC) Onvol-
' wasse regulasie ~ regulasie  regulasie
: 9 @ 19 @ 19 @
‘geen af- geen af- geen af-
wyking wyking wyking
toegelaat  toegelaat  toegelaat
nie nie nie’’;

(g) deur in paragraaf (0) van die tabel in subregulasie
(3), die inskrywing in die kolom met die opskrif *‘Gehal-
tefaktor’’ deur die volgende inskrywing te vervang:

““(0) Afwykings in paragrawe (a), (b), (¢), (d), (¢}, (f),
(2), (), (@), kA) en (kB) gesamentlik: Met dien
verstande dat sodanige afwykings individueel binne die

gespesifiseerde perke is’’;

(h) deur in paragraaf (o) van die tabel in subregulasie
(3), die inskrywing in die kolom onder die opskrif “‘Op-
pervlakvervoer”” deur die volgende inskrywing te ver-
vang: '

“10%: Met dien verstande dat nie meer as een houer of
10% van die monsters wat ondersoek is, wat ook al die
grootste is, meer as 14% afwykings per monster bevat
nje!J; .

(i) deur in paragraaf (o) van die tabel in subregulasie
(3), die inskrywing in die kolom met die opskrif ‘‘Be-
stemming B*’ deur die volgende inskrywing te vervang:

“10% tot einde Junie van elke amptelike uitvoersei-
soen en daarna 12%’’; en

(j) deur paragraaf (p) van die tabel in subregulasie (3)
deur die volgende paragraaf te vervang:



. No.9662 21

..-Any. ofher chemlcals not mentloned :

above

12,0 Dithiocarbamates

collectively asCS;

.. collectively as CS,

calculated.

. .04 :
“+ 240" Dithiocarbamates * calculated
0,0

B STAATSKOERANT, 29 MAART 1985
: DesuuatnonsAde : A L
. Quality factor TR " DestinationB ' "
Ll o Summm Air'rrauspoﬂ L e -t
*(p) Chemicals e Maxx‘mwn_rq._ridue!lmit' . Maximum residue limit as:| Maximum_ residiue’ limit as
) " (mglkg) : _ for Surface Transport - - |+ for Destinations A and C”’,
Acephate ........cocciienin, yoxszingrs 1,0 : i e o ol PR T
SLAMItAZ.. e 0,01 -
.Azmphosmemyl S 04 -
__Azocyclotm ......... 2,0 . =
‘Benomyl... 2,0
Bmapacryl 0,3
- Bitertanol... 001 L
; Buplnmaue 05
 Chlorpyrifos ..., ' "’0'05 :
15,0 o
2.’5 v )
2,0
T 0,2 B
1. 20,0 - AsCu
2,0
0,01
PAEL, 00] e %
i 014 '
0,5
S X ) IR :
- 1,0 e et
. Lo p
1,0 '
- 3,0
0,01
.20
10
©. 0,5,
2001 -
0,01 5
03
20
[ 10
©05 i
2,0, Dithiocarbamates  calculated
) . collectively as CS,
A 001 = &
Mercaptothlon slso lmown as Mala— 0,5 -
% Metmdaihmn ..... . 0,02 :
‘Methiocarb:. 0,01 T E o Er
Metll_ram..\ ........ seecvesesssisssinse | 2,0 Dithiocarbamates ' calculated -
L i : collectively as CS, - { ,
MIELAFOIL ..o it tnaserenvarinis | o 008 L+ 5 :
. Nitrothalisopropy! 0,5
Omethoate ......... .02
Oxydemetonmethyl. . .04
Penconazole ... 40,01
Phorate ..... 0,05
Phosalone ., 2,0
Permethrin , 0,01
Pirimicarb . -0,01 ek
. Propargite..... .20 .
- Prothiophos Coo001 o
v 1500 ¢
Tetrachlorvinphos 2,0
Tetradifon........... 1,5 ;'
Thiabendazole..... 3,0
Thiometon .......... T 0,00
Thmphanatemeth}'l ©2,0




2 No.9%662  GOVERNMENT GAZETTE, 29 MARCH 1985

] Bestemmings AenC §o ;
- - 1 Gehaltefaktor : . - — . Bestemmiing B - :
Oppervlakvervoer _ Lugvervocr . L
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0,05
15,0
2,5
20
 Chinometionat..........cosvanen R : 0,2 .
Kopcmk:sichloried ..... st . 20,0 AsCu
Siheksatin .. 2,0
S:penmmn ................ e L 0,01
Deltametrien...o...ivevnseeaceninn tavis) 0,01
Demeton-S-metiel ..ol i 0,4
Diasinon.....ceveeresinrarerasesssrannin 0,5
D1kof01..._..‘....._...'......, ....... =N 2,0
: v B 40
1,0
1,0 .
3,0 \
0,01
2,0
1'0
0,5
0,01 :
o | 0,01
Fenarimol ............ 0,2
Fenbutatinoksied 2,0 -
Fention ......... 1,0
Fenvaleraat.. 0,5
,Pormotlon O | o :
Mankoseb ...l eerienanis w20 . Ditiokarbamate ~ gesamentlik |
bereken as CS,
Mekarbam........ccurierirmnarnssraninas . 001
Merkaptotion ook bekend as Mala 0,5
thion
Metdation .......cooververmareriveninnens | 0,02
Metiokarb ....oovesseinsircrsrnninianinns : 0,01 :
Metiram ......... e s v | 2,0 Ditiokarbamate  gesamentlik
Minerale olie....... perannes crrreraieaeans i 0,01
Nltrotallsopropwl........' ........ sy 03
~ Ometoaat.. 02
T Omdemetonmeuel S T - - 0,4
Penkonasool ..........eeenvernnrnnnrenies 0,01
Foraat.......ooovenaresers v g nepnibadANE 0,05
Fosaloon............. A 2,0
PermetTien ......ovvvvnscensnsrrarerrnnes 0,01
Pirimikarb....coieieeersverinssnairnnarans 0,01 '
Propargiet........ccovieinnns s : 2,0
Protiofos..........creees nsilansis i 001
Swawel....oiiiin. S ERs R 50,0
Tetrachlorvinfos..........c..... T 2,0
Tetradifon. 1,5
Tiabendasool 3,0
Tiometon ; 0,01
Tiofanaatmetiel................. TR 2,0 j _ .
 THAI svosvnseaiomseienanissdonsinmnrens 2,0 - Ditickarbamate  -gesamentlik
; bereken as CS, .
Triadimefon 0,05
Triasofos ...veereees 0.2
Trichlorfon... 0,2
- Triforien... 1,5
'Vam:dozlon e 04 ' :
Smeb e . 2,0 Ditiokarbamate - gesamentlik
= . bereken as CS,
Enige ander chemikalieé nie hlerbo 0,01
genoem nie I i
]
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A.mmdmem of reguf;ﬂﬁon 13
6. Regulation 13 of the regulations is hereby amcnded—-

(a) by the substitution for paragraph (a) of subregula- -

tion (6) of the followmg paragraph:

*“(a) before the packing thereof as stated in regulauon
11, be packed in a green tinted low density polyethylene
bag of 37,5 micron and manufactured with a gussetted
bottom to form a bag—

(i) with dimensions of 550 mm in length, 350 mm in
width and 800 mm in depth; or

(ii) with dimensions of 550 mm in length 350 mm in
width and 875 mm in depth;”’;

(b) by the insertion of the following subregulanon after
subregulatlon (10): .

“(10A) After Golden Delicious apples have been
packed in the containers referred to in regulation 12—

(a) the polyethylene bag referred to in subparagraph (i)
of subregulation (6) (a) shall be folded closed carefully
andneatlyandsealedwﬁmdheswetapesoﬁmtatrcam
not enter therein; or

(b) the polyethylene bag referred to in subparagraph
(ii) of subregulation (6) (a) shall be folded closed care-
fully and neatly and the last fold tucked in securely be-
tween the inner wall of the container and the outs:de of
the bag so that air cannot enter therein;”’;

(c) by the substitution for subregulation (14) of the

following subregulation:
““Strapping of cartons

(14) Each Type B3 container in which apples destined
J.vort to Destinations A and C are packed, shall
vidually be strapped firmly around the middle rec-
tangular with the long sides, with a polypropylene strap

that is 6 mm wide and that conform to Deciduous' Fruit -

Board Material Specification Number 1-6/8783.”’;

(d) by the substitution for subregulation ( 15) -of the
following subregulation: -

“‘Stacking of containers on palletsl '
(15) When cartons of apples are palletised—

(a) the cartons shall be stacked firmly and square with
each other and the pallet;

(b) only cartons of umform size shall be stacked on the
same pallet;

pallet;
(d) the pallet height shall not exceed 2 000 mm; and

(e) the pallet referred to in paragraph (a) shall comply
with the specifications specified in iduous Fruit
Board Material Specification Number 1/8484;”* and

. nommer 1-6/8783 voldoen

(c) the caltons shall not be stacked ups:de-down ona

Y Wyszgmg van regulas:e 13

6. Regulasxe 13 van dxe regulas:es word. hxcrby gewy-

sig—

{a). deﬁr paragraaf (a) van subwaulas;c (6) deur dxe
volgende paragraaf te vervang:

‘‘(a) voor dle verpakkmg daarvan soos in regulasie 11
aangedui, in 'n groen getinte: laedlg(held liétileensak
van a:l? 5 mlkron en gemaak met n mgene ‘bodem om

'n sak— :

(i) met afmetings 550 mm lank, 350 mm wyd en 800

- mm diep te vorm, verpak wees; of

(ii) met afmetmgs 550 mm lank 350 mm wyd en 875
mm diep te vorm, verpak wees;’’;

(b) deur na subregulas:e (10) die volgende submgulama
inte voeg:

*(10A) Nadat Golden Delicious- appels in ’n karton
bedoel in regulasie 12, verpak is— -

(a) word die poliétileensak bedoel in subparagraaf (i)
van subregulasie (6) (a) sorgvuldig en netjies toegevouen -
met kleefband verseél sodat lug nie daarin kan dring nie;
of

(b) word die polletxleensak bedoel in subparagraaf (ii)
van subregulasie (6) (a) sorgvuldig en netjies toegevou en
die laaste vou stewig tussen die binnewand van die houer
en die buitekant van die sak mgcdruk sodat lug nie daarin

kan dring nie;”’;'
(c) deur subregulasie (14) deurdw volgende subregula—
siete vervang: .

“Vasgording van kartonue P
(14) Elke. Tlpe B3-houer waarm appels bestem vir
uitvoer na Bestemmings A en C ‘is, moet indivi-

dueel, stewig om d1e middel re Ehoeklg met die lang sye,
gegord word met ’n polipropileengordband wat
wyd is en wat aan Sagte gteraadmatenaalspmfﬁcas:e—

(d) deur subregulame ( 15) deur die volgende subregu-
lasie te vervang:

“Stapeling van houers op palerte :
-(15) . Inchen Kartonne appels gcpaletuseer word,

5 moet—

(a) die kartonne stewig en haaks met mckaar en met che
palet gestapel word;

(b) slegs kartonne van eenvormlge grootte op dleselfde
palet gestapel word;

(c) die kartonne nie onderstebo op ’n palet gestapel
word nie;

(d) die palethoogte nie 2 000 mm oorskry nie, en

(e) die ‘palet in paragraaf (a) bedoel, aan die vereistes
in , gagtevmgteraag?nratenaalspemﬁkasnenomr 1/8484
voldoen;’’ en

(e) by the deletion of subregulations (16) and (1?) (e) deur subregulasies (16) en (17) te skrap. -
Amendment of regulation 14 _ Wysxgmg van regulasie 14
; s [ o Rzgulasw 14 van die regulasies word hierby gewy-
7. Regulation 14 of the regulations is hereby amended— | e g ¥

(a) by the substitution for the words preoedmg para-
graph (a) of the following words:

*“Each container containing apples shall be marked
clearly, legibly and not untidy, upside-down or askew, in

the, appropnate spaces, in block letters with the foilowwg'
pmzhcu!ars _

®) by the deletion of paragraph (c); and

(a) deur die woorde wat paragraaf (a) voorafgaan deur
die volgende woorde te vervang:

*“Elke houer wat appels bevat moet dmdehk leesbaar
en nie onnet, ‘onderstebo of skeef nie, in die toe paslike

5 'muntes in blokletters met die volgende gegewens gemk

wees:”

(b)deurpmgraaf(c)teshap en .
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(c) by the substitution for paragraph (h) of the follow-
ing paragraph:

““(h) the picking date, expressed in a one figure code
registered with the Director, 6 mm in height in the rec-
tangular space to the ngnt of the identity number of the
producer on the label side.””.

No. R. 677 29 March 1985
MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968)

EGG CONTROL SCHEME.—AMENDMENT

I, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul-
tural Economics, acting under section 14, read with section
15, of the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968)—

(1) hereby publish the amendment set out in the Sche-
dule, of the Egg Control Scheme published by Proclama-
tion R. 64, 1963, as amended; and

(2) hereby declare that the said amendment shall come
into operation on the date of publication hereof.

J.J. G. WENTZEL, Minister of Agriculmral Economics.
SCHEDULE

Definitions

1. Any word or expression in this Schedule to which a
meaning has been assigned in the Scheme shall have that
meaning, and ‘‘the Scheme’ means the Egg Control
Scheme published by Proclamation R. 64, 1963, as amen-
ded. .

Amendment of section 3

2. Section 3 of the Scheme is hereby amended by the
substitution for subsection (2) of the following subsection:

“(2) The Board may with the approval of the Minister
and for any particular se co-opt one person as an advi-
sory member of the Board.”.

Amendment of section23 .

3. Section 23 of the Scheme is hereby amended by the
substitution for the words following paragraph (d) of the
following words:

“shall be guilty of an offence and on conviction liable to
a fine not exceeding five thousand Rand or to imprisonment
for a period not exceeding two years or to both such fine and
imprisonment.”’.

No. R. 691 29 March 1985
MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968)

ROOIBOS TEA CONTROL SCHEME.—AGREEMENT
I, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul-
tural Economics, acting under section 14, read with section
15, of the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), hereby—
(a) publish the amendment set out in the Schedule, of
the Rooibos Tea Control Scheme published by Proclama-
tionR. 167, 1962, as amended; and -
(b) declare that the said amendment shall come into
operation on the day of publication of this notice.

SCHEDULE
Definitions
1. Any word or expression in this Schedule to which a
meaning has been assigned in the Scheme shall have that
meaning, and ‘‘the Scheme’’ means the Rooibos Tea Con-
trol Sé:hgme published by Proclamation R. 167, 1962, as
amended.

(c) deur paragraaf (h) deur die volgende paragraaf te
vervang:

“(h) die plukdatum, uitgedruk in 'n eensyferkode wat
by die Direkteur geregistreer is, 6 mm hoog in die reg-
hoekige spasie regs van die produsent se identiteitsnom-
mer op die etiketkant.”". ' :

No. R. 677 _ 29 Maart 1985
BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968)

EIERBEHEERSKEMA.—WYSIGING

Ek, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister van
Landbou-ekonomie, handelende kragtens artikel 14, saam-
gelees met artikel 15, van die Bemarkingswet, 1968 (Wet
59 van 1968)— _

(1) publiseer hierby die wysiging in die Bylae uviteen-
gesit, van die Eierbeheerskema gepubliseer by Proklama-
sie R. 64, 1963, soos gewysig; en

(2) verklaar hierby dat genoemde wysiging op die da-
tum van publikasie hiervan in werking tree.

J. J. G. WENTZEL, Minister van Landbou-ekonomie.
BYLAE

Woordomskrywing

1. In hierdie Bylae het enige woord of uitdrukking waar-
aan 'n betekenis in die Skema geheg is daardie betekenis, en
beteken “‘die Skema’’ die Eierbeheerskema gepubliseer by
Proklamasie R. 64, 1963, soos gewysig.
Wysiging van artikel 3

2. Artikel 3 van die Skema word hierby gewysig deur
subartikel (2) deur die volgende subartikel te vervang: :

““(2) Die Raad kan met die Minister se goedkeuring een
persoon vir 'n bepaalde doel as 'n adviserende lid van die
Raad koopteer.”’.

Wysiging van artikel 23

3. Artikel 23 van die Skema word hierby gewysig deur
die woorde wat op paragraaf (d) volg, deur die volgende
woorde te vervang: )

““is aan 'n misdryf skuldig en by skuldigverklaring straf-
baar met 'n boete van hoogstens vyfduisend Rand of met
gevangenisstraf vir 'n tydperk van hoogstens twee jaar of
met beide sodanige boete en gevangenisstraf.”.

e

No. R. 691 - 29 Maart 1985
BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968)

ROOIBOSTEEBEHEERSKEMA.—WYSIGING

Ek, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister van
Landbou-ekonomie, handelende kragtens artikel 14, saam-
gelees met artikel 15, van die Bemarkingswet, 1968 (Wet

‘59 van 1968)—

(a) publiseer hierbzodie wysiging in die Bylae uiteen-
gesit, van die Rooibosteebeheerskema gepubliseer by
Proklamasie R. 167, 1962, soos gewysig; en

(b) verklaar hierby dat genoemde wysiging op die da-
tum van publikasie van hierdie kennisgewing in werking
tree.

BYLAE

Woordomskrywing
1. In hierdie Bylae het enige woord of uitdrukking waar-

aan 'n betekenis in die Skema geheg is, daardie betekenis en

beteken ‘‘die Skema’® die Rooibosteebeheerskema gepub-
liseer by Proklamasie R. 167, 1962 soos gewysig.
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Amendmem of secnon 15

2. Section 15 of the Scbeme is hereby amended by the
substitution for paragraph (c) of the. following paragraph:

- *(c) to appoint on the conditions determined by the -

board, 'such a &ent ‘or- agents as the board may consider
' necessary for

M.lmster,” .

Ne. R. 692" - 29 March 1985
MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968)

SUMMER GRAIN SCHEME.—LEVY AND SPECIAL
“LEVY ON' BUCKWHEAT .

I Jacob Johannes Greyl
tural Economics, hereby make known in terms of section 79
(a} of the Marketmg Act; 1968 (Act 59 of 1968), that—

‘(a) the Maize Board referred to in section 6 of the

Summer Grain Scheme published by Proclamation R, 45,
1979, 'as amended, has under sections 23 and 24 of the .

said Scheme unposed the levy and special levy set out in
‘the Schedule;
(b) the said levy and speclal levy have been ap sroved
by me and shall come into operation on the date of publi-
cation hereof; and

(¢c) Government Notice R. 904 of 24 April 1981, as
~‘amended by Government Notice R. 586 of 26 Match
1982, R. 643 of 25-March 1983 and R. 509 of 16 March
: 1984 are repea]ed wnh effect from the said date of com—
mencemernt. i

] J. G. WENTZEL, Minister of Agricultural Econonncs
' ‘SCHEDULE

1. Any word or expressnon in'this Schedule to which a
‘meaning has been assigned in the Scheme shall have that_

meaning and, unless the context otherwise indicates— -
~ “‘buckwheat’” means the seed of thc plant Fagopyrum
esculentum,. -
“‘controlled area’’ means the area consnstmg of— _
S * (a) the provinces of the Transvaal and the Orange Free
tate;
" (b) the Magxstenal Districts of Hartswater, Vryburg
. and Warrenton in the Cape Province; and
(c) the Magisterial Districts of Bergville, Dannhauser,
Dundee Estcourt; Glencoe, Klip River, Kranskop, New-
castle, tﬁe
. Weenen in the province of Natal; and

“"““the Scheme’’ means the Summer Grain Scheme pub- |
lished by Proclamation R. 45, 1979, as amended. - -

2. A levy and a special lex% are hereby 1mposed on all"

buckwheat that is produced in
: thmugh the Board.

3. The amount of such levy ancl lal levy shall respect
wely be R4,87 and R2,50 per ton o buckwheat -

e contmlled area and is sold

MARKET ING ACI' 1963 (ACT 59 OF 1968)"

'COTTON SCHEME.—REQUIREMENTS RELATING
"TO RECORDS AND RETURNS'

I, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agﬁcul-
tural Economics, hereby make known in terms of section 79
(c) of the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), that—.

(1) the:Cotton Board: referred. 10 in section 6 of the .
Cottan Scheme published by Proclamation R. 34, 1974,

‘vas amended, has under section 31 of the said - Scheme

prescnbed the requirements set out in the Schedule;

e proper performance. of such of its func- -
tions as the board may determine wn.th the approval of the -

Wenizel, Mlmster of Agncul-

etersburg, Umvoti, Utrecht Vryheid and |

29March1985 |

Wys:gmg wm artikei 15

2. Artikel 15 van die Skema word hierby gewy31g deur
paragraaf (c) deur die volgende paragraaf te vervang: = -

“*(c).op. die voorwaardes deur die raad ‘bepaal, die agent
of agente aan te stel wat die raad nodig ag vir die behoorlike
verrigting van dié van sy werksaamhede wat die raad met
d1e goedkeunng van dle Mlmster bcpaal L R .

29 Maart 1985
BEMARK[NGSWET 1968 (WET 59 VAN 1968)

| SOMERGRAANSKEMA —HEFFING EN SPESIALE

HEFFING OP BOKWIET -
" Ek; Jacob Johannes Greyhng ‘Wentzel; Minister van

.Landbou-ekonorme, maak hierby mgevolge artikel 79 (a)

van die Bemarkmgswet 1968 et 59 van 1968), bekend

dat— "

(a) die Mneheraad bedoel in arukel 6 van die Somer
graanskema gepubliseer by Proklamasie R. 45, 1979,
s00s’ gewysig, kragtens artikels 23 en 24 van gcnoemde
Skema die heffing en spesiale heffing in die Bylae uit-
eengesn, opgelé het;

ienoemde heff‘mg en spesiale hefﬁng deur my
eur is en op die datum van pubhkame hiervan in
werkmg tree; en

- (c) Goewermentskennisgewing R. 904 van 24 Apnl
" 1981, soos gewysig deur Goewermentskennisgewings
* R. 586 van 26 Maart 1982, R. 643 van 25 Maart 1983 en
~ R. 509 van 16 Maart 1984 met ingang van genoemde

datum van inwerkingtreding hcrroep word.

J.J. G. WENTZEL, Minister van Landbou-gkonomie.

BYLAE

1 In hlerdxe Bylae het enige woord of mtdrukkmg waar-
_aan 'n betekenis in die Skema geheg is, daardie betekenis
en, tensy uit die samehang anders blyk, beteken—

""" “‘beheerde gebied”’ die gebied bestaande uit—
(a) die provinsies Transvaal en die Oranje-Vrystaat; '
(b) die landdrosdistrikte Hartswater, Vtyburg en War-

** rentor in die Kaapprovinsie; en

(¢) die landdrosdistrikte Bergville, Daichificke, Don:
dee, ‘Estcouit, Glencoe, Kliprivier, - Kranskop, New-
- '-castle, Paulp:etersburg, Umvoti, Utrecht, Vryhe1d en
~ Weenenin die provinsie: Natal; - -
““bokwiet”* die saad van die plant Fagopyrum esculen—
tum;en
“‘die Skema’' die Somergraanskema gepubhseer by
Pmklamast 45, 1979, soos gewysig.
© 2. °n'Heffing en 'n spesiale heffing word hierby opgelé
op alle bokwiet wat in die beheerde gebl?}fepmduseer en

deur bemiddeling van dle Raad verkoop Wi

3. Die bedrag van sadamge heffing en spesmle hcfﬁng is

: onderskeldehk R4, 87 en R2 50 per ton bokwset

No.R.693 o 29 Maart 1985
BEMARKWGSWET 1968 (WET 59 VAN 1968)

_ KATOENSKEMA - “VOORSKRIFTE BETREFFENDE

REKORDS EN OPGAWES. .

Ek ‘Jacob ‘Johannes Greyling Wentzel, meter van
Landbou-ekononnc, maak hierby ingevolge artikel 79 (c)
van die Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), bekend
dat—

(1) dle Katoemaad ‘bedoel in’ amkel 6 van die

- Katoenskema gepubliseer by Proklamasie R: 37, 1974,

~ s00s gewysig, kragtens artikel 31 van genoemde Skema

dle voorskrifte in die Bylae viteengesit; voorgcsh‘yf het;
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(2) the said requirements have been approved by me
and shall come into operation on the date of publication
hereof; and

{3) Governmeni Notice R, 2621 of 3 December 1982 is
hereby repealed with effect from the said date.

1. 3. G. WENTZEL, Minister of Agricultural Economics.
SCHEDULE

Definitions
1. In this Schedule any word or expression to which a

meaning has been assigned in the Scheme shall have that
meaning and vnless the context otherwise indicates—

*‘foreign country®’ included a self-governing territory
and a state the territory of which formerly formed part of
the Republic; and .

“‘the Scheme’’ means the Cotton Scheme published by
Proclamation R, 37, 1974, as amended.

Records io be kept by ginners

2. (1) Each ginner shall at each of his business premises
and receiving depots keep proper and legible records of—

(a) the nett mass of each consignment of each cultivar
of seed cotton he has received there separately from each
individual producer separately, and of the name of such
producer; -

(b) the nett mass of seed cotion produced in a foreign
country, that he has received there;

(c) the nett mass of each consi nt of each cultivar
of seed cotton which he himself has produced and re-
ceived there;

(d) the nett mass of cotton lint he has produced;

{e) the neit mass of cotton lint he has delivered to
spinners; and

(f) the neitt mass of cotton lint he has exported.

{2) The recerds referred to in subclause (1) shall be kept
in book form and be recorded fuily in one of the official
languages within 24 hours of the receipt of any seed cotton
or after the manufacture, delivery or export of cotton lint, as
the case may be.

Records to be kept by spinners

3. (1) Each spinner shall at each of his business premises
keep proper and legible records of—

(a) the nett mass of each consignment of cotton lint of
each class and grade he has purchased and received there
separately from each individual ginner or any other spin-
ner in the Republic, and of the name of such ginner or
spinner; and

(b) the nett mass of each consignment of cotton lint of
each class and grade he has imported from a foreign
country, and of the name of such foreign country.

(2) The records referred to in subclause (1) shall be kept
in book form and be entered fully in one of the official
languages within 24 hours after receipt or.importation of
any cotton lint.

Period of retention of records
4. The records referred to in clause 2 and 3 shall be
retained for a period of at least three years.
Returns to be rendered by ginners, spinners and exporters

5. (1) Each ginner, ?Jirmer and person who exports cot-
tgn gn;rf:l-om the Republic shall monthly lodge a return with
the Board. '

2 genoemde voorskrifte deur my goedgekeur is en op
die datum van publikasie hiervan in werking tree; en

(3) Goewermentskennisgewing R. 2621 van 3 De-
sember 1982 met ingang van genoemde datum herroep
word.

1. 1. G. WENTZEL, Minister van Landbou-ekonomie.

BYLAE

Woordomskrywing

1. In hierdie Bylae het 'n woord of uitdrukking waaraan
’n betekenis in die Skema geheg is daardie betekenis, en,
tensy uit die samehang anders blyk, beteken—
‘““die skema’’ die Katoenskema gepubliseer by Prokla-
masie R. 37, 1974; soos gewysig; en
“‘vreemde staat’’ ook 'n selfregerende gebied en 'n
staat waarvan die grondgebied voorheen deel van die
Republiek uitgemaak het.

Rekords wat deur pluismeulenaars gehou meet word

2. (1) Elke pluismeulenaar moet op elkeen van sy
besigheidspersele en ontvangsdepots korrekte en leesbare
aantekeninge hou van—

(a) die netto massa van elke besending van elke culti-
var katoenpluksel wat hy daar van elke individuele pro-
dusent afsonderlik ontvang het, en van die naam van elke
sodanige produsent;

(b) die netto massa katoenpluksel in 'n vreemde staat
geproduseer, wat hy daar ontvang het;

(c) die netto massa van elke besending van elke culti-
var katoenpluksel wat hyself geproduseer en daar ont-
vang het;

(d) die netto massa katoenvesel wat hy geproduseer

(e) die netto massa katoenvesel wat hy aan spinners
gelewer het; en ’

(f) die netto massa katoenvesel wat hy uitgevoer he_t.
(2) Die aantekeninge in subklousule (1) bedoel, moet in

boekvorm gehou en binne 24 uur na die ontvangs van enige
katoenpluksel of na die vervaardiging, lewering of nitvoer
van enige katoenvesel, na gelang van die geval, volledig in
een van die amptelike tale aangeteken word.

Rekords wat deur spinners gehou moet word
3. (1) Elke spinner moet op elkeen van sy besigheidsper-
sele korrekte en leesbare aantekeninge hou van—

(a) die netto massa van elke besending katoenvesel van
elke klas en graad wat hy daar van elke individuele pluis-
meulenaar of 'n ander spinner afsonderlik in die Repu-
bliek gekoop en ontvang het, en van die naam van soda-
nige pluismeulenaar of spinner; en

(b) die netto massa van elke besending katoenvesel van
elke klas en graad wat hy vanaf ’n vreemde staat ingevoer
het, en van die naam van sodanige vreemde staat.

(2) Die aantekeninge in subklousule (1) bedoel, moet in
boekvorm gehou en binne 24 uur na die ontvangs of invoer
van enige katoenvesel volledig in een van die amptelike tale
aangeteken word.

Tydperk van bewaring van aantekeninge
4. Die aantekeninge in klousules 2 en 3 bedoel, moet vir
’n tydperk van minstens drie jaar bewaar word.
Opgawes wat deur pluismeulenaars, spinners en uitvoer-
ders verstrek moet word

5. (1) Elke pluismeulenaar, spinner en persoon wat ka-
toenvesel uit die Republiek uitvoer moet maandeliks "n op-
gawe by die Raad indien.
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Mo et B~

'(2) Such rewrn shail— i

(a) in the case of a gmner, be m thc form set out in
.AnnexureAl o ,

(b) in the case of a spmncr, be in the form set out 111
Annexure A2; & :

(c) in the case of a person who cxports cotton lmt from
the Republic, be in the form set out in Annexure A3; and

(d) be lodgedjmthm 20 days after the end of each
calendarmomh - S

- Aanhangsel

"(2) So nopgawe moet—

(a) in 'die geVal van’n plulsmeulenaar, in che vorm in
lmteengesnt wees, ' :

hangsel A2 uiteengesit, wees;

(c) in die geval van 'n persoon wat katoenvesel uit die
Republlek uitvoer, in die vorm. m Aanhangsel A3 uit-
eengesit, wees; en ;

(d) binne 20 dae nadleemdevane]kekalendennaand
mgedlen word.

- Annéxufé!AanhéngselAl p
MONTHLY REI‘URNBYGINNER'S B
: MAANDELIKSE OPGAWE DEUR PLUISMEULENAARS
- For the month y & - ¢ s o -Marketingyear .
Virdie maand:.................. e S PTT TP sl Bemarkingsjaar 19..../.... 4 o
Return submitted b o S w e oy o ’
Opgawe ingedien deur........... AR R e s T oitiave el (Ginnery/Pluismeule)
in n:spacl of/ten opsigte Van: E ¥ ' ; ) '
. Seed cotton received from R. s A. producers/Kameanuksel ontvang van R.S ¥4 Pmdusente %
Culfivar _.Opepmg.Slock Plus: Received Subtotal * - Less: Ginned " Closing Stock
Kultivar® Beginvoorraad - - Plus: Ontvang - Subtotaal . < * Min: Gepluis Eindvoorraad
kg o e KE sk ek i . ke -~ kg
Total/Totaal
* 2. Seed cotton received from Folagnmmmmkmonmng van vreemde state
£ s ' Lo ‘Opening Stock | Plus:Receivéd |~ Subtotal Less:Ginned' |- Closing stock *
F\?rrglegm"cf:::;;? E‘f[g":::i Beginvoorraad Plus: Ontvang . " Subtotaal Min: Gepluis Eindvoorraad
. o C kg i kg R e w | ook s ony) e ke
Total/Totaal’
* When avallablefWanncer beskikbaar.
3 Cotton .'int/Katomvesel
Opemng stock ; Pfys:_dihhed. Subtotal “Less: Salés Closing stock
Begmvoorraad ~ Plus: Gepluis . Subtotaal -+ M’m Verkope ' Eindvoorraad
kg A g kg R
" Subtotal S Lo boas Miemshoed piug B, g .
Subtotaal ... | .. D . ST N T .
Levy HEITN 5. vt siass iatarsiiansnbnsanivi 5 . _ kgcotton lint produced .o o
) Cor e e e e kg katoenvesel geproduseer 5 T = s g
Totalamounb’l‘ota!ebedragR s ot = S I
5. Special le ble/ s.ia!eheﬁ’ingbeta baar ; £t :
vy peynhie/iipe o - kg cotton lint produced _
Levy/Heffing . ...vovindovmdiiimammandiidns 0 kg katoenvesel geproduseer: - . @il R e ckg
Tolalamountfl‘otalebedragl{...-._.:.; .......... Lapma) T e g 3 S
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6. (a) Lint railed under Cofton Marketing Agreement/Veselversendings ingevolge Katoenbemarkingsooréenkoms:

.Railed to/Versend na

Mass
Massa

) Total/T o_L_a_aL.. “

6. (b) Lint sales outside Cotton Marketlng Agreement (excluding exports)/Veselverkope buite Katoenbemarkingsooreenkoms (maar nie uit-

voere nie):
Mas
Name of buyer/Naam van koper Masssa kg
Total/Totaal..........
7. (a) Allocation period no/s/Allokasieperiode noss...........................
.l 2. 3 4 5
Agreed delivery
R, Balance to be dates for column 3
Name of spinner Total Orders Total railed delivered - Guantibies Réiiaiks/Ovinekin

Naam van spinner Totale bestellings Totaal versend Hoeveelheid Ooraen_gckome PHEIRES
P S s S . Vesind sl datums.vir versen-
ding van kolom 3

hoeveelhede

Berngcr S -
* Consolidated Frarne

Industex .. —
Johnson & Johnsou ............
KHp RAVEE , vovssmrersrssvessnnns
Mooi River.. : -

S.B.H..
Smith & Nephew ‘‘‘‘‘
Standerton...
Wellington .. dus
TONGARE .- coomscmisivnsmoguanane

Totalk/Totaal.......coovvnivnyens

1, the undersigned hereby declare that the information furnished in this return is true and correct.
E, die ondergetekende verklaar hietby dat die inligting in hierdie opgawe verstrek, waar en juis is. -

Signature/Handtekening

BadFasasasriiaanee

" CapacityHoedanigheid
N.B.—This return must be submitted.within 20 days after the end of each month. Nil-returns must be submitted if during a month no seed cotton or
cotion hm is produced or received.

L W.—Hierdie opgawe moet binne 20 dae na die einde van elke maande verstrek word. Nul opgawes moet verstrek word wanneer geen katoenpluk-
sl of katoenvesel gedunende n maand geproduseer of ontvang is nie.

For thé month ~

Vir die maand

Return submitted by
Opgawe ingedien deur....

DatefDatum

ANNEXURE/AANHANGSEL A2

MONTHLY RETURN BY SPINNERS!MAANDEL!KSE OPGAWE DEUR SPINNERS
Marketing year

{Spinner)

Bemarkingsjaar 19..../....
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Name of seller/country . . I. | Datereceived - | Invoicenumber . | Mass -

Naam van verkoper/land ‘ ) _Dm ontvang . Faktuurnommer kg
Total/Totaal

: L . ' Massa

Name of seller/country Date received Invoice number - " Mass

Naarh van verkoper/land ' - Datum ontvang ¢ Faktuumommer kg

"3 .
Total/Totaal

Name of seller/country .. L Date received Invoice number Mass

Naam van verkoper/land Datum ontvang . Faktuurnommer kg
Total/Totaal

2. Total quantity of cotion lint consumed during the current calender year/Totale hoeveeiheid katoenvesel gedurende die huidige kalenderjaar verbruik.

* Month
Maand

Cotton lint used/Katoenvesel verbruik

Prog. total

SA Zimbabwe . Swaziland
" kg : kg kg

Other . Prog. totaal

-Ander _ kg

kg

January/Januatie ......

February/Februarie ...

3. Total quantity of cotton lint consumed during the current calender year/Totale hoeveelheid katoenvesel gedurende die huidige kalenderjaar verbruik.

Cotton lint used/Katoenvesel onwang - _ ng -
Month ; g
Maand SA Zimbabwe Swaziland o ,P-“’gigm“'
kg kg - kg kg
January/Januarie ....
February/Februarie .

March/Maatt.........
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_ Cotton lint used/Katoenvesel ontvang
Motth ' A Other l;hnc‘r)gg n?t;aall
Maand |- SA o Zimbabwe Swaziland 3
i : iy Ander kg
kg kg kg K

_ " i g
AP oo s ogindins
May/Mei .............
Junef]unie.‘.:“...';'...
July!]u']i'e.......‘...‘..
August/Augustus.... . 5
September............ i
October/Oktober ...
November............
December/Desember .

1, the undersigned hereby declare that the information furnished in this return is true and correct. _

Ek, die ondergetekende verklaar hierby dat die inligting in hierdie opgnwe verstrek, waarcn juis is. 2
............................. S;gnamrefﬂandrekenmg )
............................. " apacuny:gheid e S A A3

N.B.—This return must be submitted within 20 days after the end of each month. Nil-returns must be submitted if during a month no cotton lint is

- produced or recieved.

L.W.—Hierdie opgawe moet bmne 20 dae na die einde van elke maand verstrek word. Nul opgawes moet verstrek word wanneer geen katoenvesel

gedurende " n maand geproduseer of ontvang is nie.

ANNEXURE/AANHANGSEL A3
MONTHLY RETURNS BY EXPORTERS OF COTTON LINT/MAANDELIKSE OPGAWE DEUR UITVOERDERS VAN KATOENVESEL
For the month ended/Vir die maand geeindig ..o T s o R S S A R
Address/Adres. ..o eeiiianirnierrioenna i A R R T
Cotton lint/Katoenvesel
.Mass exported in kg

Massa uitgevoer in kg

Levy payable!Hcfﬁ'ng daarop betaalbaar

Total amountfl'otale bed.rag R..

S lhe undemgned hereby declam that lhe information furnished in this return is true and correct,
Ek, die ondergctekcnde verklaar hierby dat die 1nhgtmg in hierdie opgawe verstrek, waar en juis is.

DatefDamm

N.B.-—This returtt must be submitted within 20 days after the end of each month.

Capaacunyoea’amghe:d

L.W.—Hierdie opgawe moet binne 20 dae na die einde van elke maand verstrek word.

e —— e ————

' No. R.712

29 March 1985
TARIFFS —PIETERMARITZBURG NATIONAL
: FRESH PRODUCE MARKET

It is he:‘eby mac_le_known that the Minister of Agricultural

Economics, under the powers vested in him by section 19 of
the Commission for Fresh Produce Markets Act, 1970 (Act

82 of 1970), repealed, with effect from 1 April 1985 the
tariffs promulgated by way of Government Notice R. 579 of
26 March 1982 in wspect of the Pletennantzburg National
Fresh Produce Market.

Z

No. R. 712 29 Maart 1985

TARIEWE.—PIETERMARITZBURG NASIONALE
VARSPRODUKTEMARK

Hierby word bekendgemaak dat die Minister van Land-
bou-ekonomie, kragtens die bevoegdheid hom verleen by
artikel 19 van die Wet op die Kommissie vir Varsprodukte-
marke, 1970 (Wet 82 van 1970), die tariewe ten opsigte van
die Pietermaritzburg Nasionale Varsproduktemark wat af-
gekondig is by wyse van Goewermentskennisgewing R.
579 van 26 Maart 1982, met ingang van 1 April 1985 her-
roep het.
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No.R.715 29 March 1985
MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968)

OILSEEDS SCHEME.—AMENDMENT

I, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul-
tural Economics, acting under section 14, read with section
15, of the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968)—

(1) hereby publish the amendment set out in the Sche-

dule, of the Oilseeds Scheme published by Proclamation

R. 73, 1982, as amended; and

(2) hereby declare that the said amendment shall come
into cperation on the date of publication hereof.

J.J. G. WENTZEL, Minister of Agricultural Economics.
SCHEDULE

Amendment of section 20 of the Scheme

1. Section 20 of the Oilseeds Scheme published by Proc-
lamation R. 73, 1982, as amended, is hereby further

amended by the substitution for subsection (2) thereof of the

- following subsections:

“(2) A levy contemplated in subsection (1), shall be
payable in such manner and at such times as may be pres-
cribed by regulation under section 89 of the Act.

(3) Such levy shall be payable by—
(a) the producer of the oilseeds concerned if he—
(i) sells it to or through the Board;

(ii) sells it under the authority of a permit issued by the

Board in terms of section 33;

(ii) sells it under the authority of a written exemption
granted by the Board in terms of section 34; or

(iv) sells it contrary to a prohibition referred to in sec-
tions 33 and 34;
- (b) the importer of the oilseeds concerned where it is
imported otherwise than by or through the Board; and
(c) the purchaser of the oilseeds concerned if he—

(i) purchases it under the authority of a permit 1ssued '

by the Board in terms of section 33; or

(ii) purchases it contrary to a prohibition referred to in

section 33.

(4) An amount paid or payable by a person referred to in
subsection (3) (b) or (¢) as a levy in respect of oilseeds he
has purchased from a producer or has sold or imported on

behalf of any other person, may be recovered by such per-

son from the producer or other person concerned.

(5) The Board may pay to a person referred to in subsec-
tion (3) (b) or (c), by whom an amount was paid as such
levy, the commission on the amount concerned that the
Board determines.”’

L

DEPARTMENT OF CO-OPERATION AND
| DEVELOPMENT

No. R. 680 - 29 March 1985
REGULATIONS RELATHNIG TO THE CON’I'ROL OVER

THE KEEPING OF DOGS WITHIN THE AREA OF

JURISDICTION OF THE COMMUNITY COUNCIL GF
BALFOUR.—AMENDMENT OF GOVERNMENT
NOTICE R. 569 OF 1981

I, Samuel Johannes de Beer, tpnty Mmlster of Educa—
tion and Co-operation, on behalf of and by direction of the

Minister of Co-operation, Development and Education, do-

hereby, by virtue of the powers vested in him by section 11

No.R. 715 29 Maart 1985
BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968)

- OLIESADESKEMA.—WYSIGING

Ek, Jacob Johannes GreylmimWentzzl Minister van
Landbou-ekonomie, handelende kragtens artikel 14, saarn-
gelees met artikel 15, van die Bemarkingswet, 1968 (Wet

-59 van 1968)—

(1) publiseer hierby die wysiging in die Bylae uviteen-
ﬁesn van die Oliesadeskema gepubliseer by Prokiamasie
73, 1982, soos gewysig; en
(2) verklaar hierby dat genoemde wysiging op die da-
tum van publikasie hgervan in werking tree.
J. J. G. WENTZEL, Minister van Landbou-ekonomie.
| - BYLAE '
Wysiging van artikel 20 van die Skema
1. Astikel 20 van die Oliesadeskema gepubliseer by Pro-

klamasie R. 73, 1982, soos gewysig word hierby verder
gewysig deur subartikel (2) daarvan die volgende sub-

‘artikels te vervang:

““(2) 'n Heffing in subartikel (1) beoog, is betaalbaar op
die wyse en tye wat by artikel 89 van die Wet met betrek-
king tot oliesade voorgeskryf word,

(3) Sodanige heffing is betaalbaar deur—

(a) die produsent van die betrokke oliesade indien hy—

(i) dit aan of deur bemiddeling van die Raad verkoop;

(ii) dit kragtens 'n it deur die Raad ingevolge
artikel 33 uitgereik, verkoop;

(iii) dit kragtens "n skriftelike vrystelling deur die Raad
ingevolge artikel 34 verleen, verkoop; of -

(iv) dit strydig met 'n verbod in artikels 33 en 34 be—
doel, verkoop;

(b) die invoerder van die betrokke oliesade waar dit
anders as deur of deur bemiddeling van die Raad inge-
voer word; en

{c) die koper van die betrokke ohesade indien hy—

(i) dit kragtens 'n permit deur die Raad ingevolge arti-
kel 33 uitgereik, koop; of

(11) dit strydig met n verbod in amkcl 33 bedoel,

(4) n Bedra wat deur iemand in subartikel (3) (b) of (¢)
bedoel, as heffing betaal of betaalbaar is ten opsigte van
ohesade wat hy van 'n produsent gekoop of ten behoewe
van "n produsent of ander persoon verkoop of ingevoer het,
kan deur sodanige persoon op die betrokke produsent of
ander persoon verhaal word.

(5) Die Raad kan aan iemand in subartikel (3) (b) of (c)
bedoel, deur wie *n bedrag as sodanige heffing betaal is, die
l;:;m&xssne op die betrokke bedrag betaal wat dié¢ Raad be-

DEPARTEMENT VAN SAMEWERKING EN
_ ONTWIKKELING
No. R. sso ' 29 Maart 1985

REGULASIES BETREFFENDE DIE BEHEER OOR DIE
AANHOU VAN HONDE BINNE DIE REGSGEBIED
VAN DIE GEMEENSKAPSRAAD VAN BALFOUR.—
WYSIGING VAN GOEWERMENTSKENNISGEWING
R..569 VAN 1981 :

“Ek, Samuel Johannes de Beer, Adjunk-minister van On-
detwys en Samewerking, namens en in opdrag van die Mi-
nister van Samewerking, Ontwikkeling en Onderwys, krag-
tens die bevoegdhcld hom verleen by artikel 11 (4) van die
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4) of the Community Councils Act, 1977 (Act 125 of
(l ), and after consultation with the Highveld Devel-
" opment Board and the Balfour Community Council, amend
Cg\?eemmen_t' Notice R. 569 of 1981 by the substitution in
regulation 6 (a) for the expression R2 of the expression R4.
S. J. DE BEER, Deputy Minister of Education and Co-

operation. oo :

Wet op Gemeenskagsrade,'_'w?? (Wet 125 van 1977), “;.K-

sig hierby, na oorlegpleging met die Hogveld Ontwik-

kelingsraad en die Gemee van Balfour, Goewer-

mentskennisgewing R. 569 van 1981 deur in regulasie 6 (a)

die uitdrukking R2 deur die nitdrukking R4 te vervang.

S. J. DE BEER, Adjunk-minister van Onderwys en
Samewerking. il

 (File A2/14/4/B4) (Léer A2/14/4/B4)
DEPARTMENT OF FINANCE DEPARTEMENT VAN FINANSIES
No. R. 673 29 March 1985 | No. R. 673 29 Maart 1985
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/2001)
Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to
the extent set out in the Schedule hereto.

K. D. S. DURR, Deputy Minister of Finance and of Trade

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/2001)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bglae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

K. D. S. DURR, Adjunk-minister van Finansies en van

and Industry. Handel en Nywerheid.
: SCHEDULE
e = = f =
' g Rate of duty
. Tariff Heading Statistical ;.
' General | M.F.N.
39,02 By the substitution for subheadings ‘Nos. 39.02.45.10 and
_ 39.02.45.20 of the following: . . o
.10 Cationic litre 15% or 175¢
i . i : per litre less.
' 85%
. .20 Anionic . lie | 15% or 440c
B ke : r litre less |
i 85%"

.+ Note.—The rates of d_ut_y on cationic and anionic ion exchangers.of styrene polymers or copolymers are amended.

" BYLAE
1 o n | om W
s Statistiese Senl van Reg
Tariefpos Eenheid ;
; Algemeen M. B.N.
35.02 Deur subposte Nos. 39.02.45.10 en 39.02.45.20 deur die volgende
- te vervang: : '
.10 Kationies © liter 15% of 175¢
: per liter min
' _ i 85%
.20 Anionies liter 15% of 440c
: ggs%lﬁer min

Opmerking.—Die skale van reg op kationiese en anioniese ioonuitruilers. van stireenpolimeré of -kopolimere word

gewysig. '

No.R.674 29 March 1985
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 -

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/2002)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to the
extent set out in the Schedule hereto.

K. D. S. DURR, Deputy Minister of Finance and of Trade

and Industry. -

No. R. 674 29 Maart 1985
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

* WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/2002)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hiermee
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

K. D. S. DURR, Adjunk-minister van Finansies en van

Handel en Nywerheid.



No. R. 675

' CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCI-IBDULE 1 (No 1/1/2003)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended w
the extent set out in the Schedule hereto.

K. D. S. DURR, Deputy Minister of Finance and of Trade
and Industry.

DOEANE- EN AKSYNSWET 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/2003)

Kragtens. artikel 48 van ‘die- Doeane- en
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet
- gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

K. D. S.-DURR, Adjunk-minister van Finansies en van
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TafiffHe_adins' o B s s e 3
0. 35.02 By lhe substitution for subheadmgs Nos. 35 02 10 and 35.02.20 of the .
foilowmg‘ g
*“35.02.10 Egg albumin kg 11 per
_kg”
Note.—The effect of this noucelsthatﬂwpromnons in respect of egg albumm dryandmhqmd fonn,mcombmed at.
SiA . arate'of duty of 11c perkg. ;
' BYLAE
; 1 I .1_ﬂ' IV g
SO - : . Statis= {7 ¢ SW‘V“RBQ"'I‘ Flte el :
Tariefpog 1 tiese f—————g—rr .
L ot e .Eenheid | Algemeen | M.B.N. .
" 5500 Dt b N 85,02 10en350220deurd:evoigendetcvervang o e
15 4435,02.10° Eleralburmen o " 1 kg | Ticper
. gid 2 . kg”
Opmerking —Die vitwerking van hierdie kenmsge\mng is dat die voorsienings ten opsigte van elemlbumm, gedmogen
. = mvloelsmfvenn,saamgevoegwordteen 'nskaal vanreg van 11cperkg. ~ -
: " m = ===. . ==.. =‘ =
29 March 1985 No, R.675 29 Maart 1985

Vot tornos

Handel en Nywerheld
* SCHEDULE
oy m| m v
R ; _ Statis- Rate of Duty
t s Unit | General | M.EN.
82 14 By the substitution for subheading No. 82.14.25.30 of the following: e
30 Exceechng 30 mm no. 30% or
less
70%.‘.
Note.—The rate of duty on certain forks, including unworked forks, is amended:
. ‘BYLAE
I il m W
Statis- Skaal van Reg
T_a.riefpos:{ “4 e ‘ tiese - ] 1 E A e TF
S| lgetien | IBN:
'_'sz 14 DeursubposNo 82.14,25. 30deurdlevolgendetevervang yukeat iy o
.30 Mwaswﬂﬂn | getal | 30%of |
Tl 0%

ok, 2

. Opmerkmg—DLe skaal vanregopsekere fwte,.;@t-inbegﬁp van ;:u-nafgc{vérk&le'\.fﬁr.l.cc,. word gevﬁ;s;ig.- )
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No. R. 694 29 March 1985 | No. R. 694 29 Maart 1985
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/2/64)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 2 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended, with
effect from 1 April 1985, to the extent set out in the Sche-
dule hereto.

K. D. S. DURR, Deputy Minister of Finance and of Trade
and Industry. ,

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/2/64)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 2 van Bylae 1 by genoemde Wet hiermee
gewysig, met ingang van 1 April 1985, in die mate in die
Bylae hiervan aangetoon.

K. D. S. DURR, Adjunk-minister van Finansies en van
Handel en Nywerheid.

SCHEDULE
I o i v
) . Rate of Duty
Eﬂf Tariff Heading and Description
Excise Customs
105.10 By the substitution for subitems 105.10.05, 105.10.10, 105.10.30 and
105.10.40 of the following:
.05 Petrol manufactured from coal 3,909¢ per | 3,909 per
litre litre
.10 Other petrol 3,909¢ per { 3,909c per
litre litre
.30 Distillate fuels (for example, gas oil and diesel oil) 3.817c per | 3,817c per
. litre litre
.40 Residual fuel oils 3,817¢ per | 3,817¢ per
litre litre™*

Note —The rates of duty on petrol, distillate fuels and residual fuel oils are amended with effect from 1 April 1985,

BYLAE
I il Iif v
. ' Skaal van Reg
’[‘;:::.f- . Tariefpos en Beskrywing
_ Aksyns Doeane
105.10 Deur subitems 105.10.05, 105.10.10, 105.10.30 en 105.10.40 deur die
volgende te vervang: )
.03 Petrol van steenkool vervaardig 3,909¢c per | 3,909 per
liter liter
.10 Ander petroi 3,909 per | 3,909¢ per
i . liter liter
.30 Distiilaatbrandstowwe (byvoorbeeld, gasolie en dieselolie) 3,817c per | 3,817c per
titer liter
.40 Residu-brandolies 3.817c per | 3,817c per
liter liter””

Opmerking.—Die skale van reg op petrol, distillaatbrandstowwe en residu-brandolies word met ingang van | April 1985

gewysig.

No. R. 695 29 March 1985
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 4 (No. 4/375)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,
Schedule 4 to the said Act is hereby amended, with effect
g;)m 1 April 1985, to the extent set out in the Schedule

reio.

K. D. S. DURR, Deputy Minister of Finance and of Trade
and Industry. _

No. R. 695 29 Maart 1985
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 4 (No. 4/375)

Kragtens artikel 75 van die- Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae 4 by genoemde Wet hiermee gewysig,
met ingang van 1 April 1985, in die mate in die Bylae
hiervan aangetoon.

K. D. S. DURR, Adjunk-minister van Finansies en van
Handel en Nywerheid.
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““(6) For use as fuel in—

- “(a) heaters and heating apparatus furnaces ovens and. bculers (ex Chapter

No.9662 35
SCHEDULE _
T " o o
Item Tariff Heading and Description Eﬁﬁ,‘:tgf :
410.04 By the substitution for paragraph (6) of tariff headmg No. 27.10 of the fo]lowmg

Full duty less

*(6) Vir gebruik as brandstof in—

{a) verwarmers en verhittingsapparate. i’omulse. oonde en ketels (ex
Hoofstuk 73, 74. 76 of 84?

. (b) vaste turbmes en vaste kompressie-ontstekingsenjins (uitgesonderd dié
wat op seltaangedrewe voertuie gemonteer is) (ex tariefpos No. 84.06
of 84.08)

(c) ander kompressie-ontstekingsenjins vir die aandrywing van of geinkor-
poreer in masjinerie en implemente van Hoofstukke 84 and 85, byvoor-
beeld. generators, kompressors. laaiers. pompe. masjinerie en mega-
niese toestelle vir openbare werke. padbou en grondv erxkummg en
selfaangedrewe hyskrane - . )

(d) lokomotiewe (tariefpos No. 86.03)

(e) trekkers (uitgesonderd padirekkers vir leunsleepwaens) {tariefpos No.
87.01)

{f) ambulanse (tariefpos No. 87.02)

(g) stortvoertuie waarvan, volgens die \ervaardmer se speslllkasles elke
wielmassalas minstens 4 500 kg is of waarvan die totale massalas op
elke agteras meer as 20 000 kg is (tariefpos No. 87.02)

(h) voertuie vir oebruik in ondergrondse myne (tariefpos No. 87.02)
(i) brandweervoertuie en brandleerlorries (tariefpos '\Io 87 {]\)

(j) sproeilorries [lanefpos No. 87.0%)

(k) padveelorries (tariefpos No. 87.03)

._ \ (1) takellorries (tariefpos No. 87.03) ! -
(m) boormasjienvoertuie (tariefpos No. 87.03) - TR

(n) kraanlorries (tariefpos No. 87.03)

“(0) instatlasievoertuie. byvoorbeeld, vurkheftrokke, kraantrokke. | permn-
waentjies. buideldraers en ander h)rs- en slapellrokke [tanefpo:. No.
87.07)

73,74, T6 0r84) 0365 per
- litre™
(b) stationary turbines and stationary compression ignition engines (ex- | :
cluding those mounted on self-propelled vehlcles) (ex tariff heading | =
No. 84.06 or 84.08) i !
(c) other compression ignition enFmes for the driving of or mcor;;orated in .
machinery and implements of Chapters 84 and 85, for example, gener-
ators, compressors, loaders, pumps, machinery and mechanical appli-
ances for public works, roadbm ding and earthmoving and self-pm- 5
pelled cranes . )
(d) locomotives (tariff heading No. 86.03)
() tractors (excluding road tractors for semi-trailers) (tariff heading No.
- (f).- ambulances (tariff heading No. 87.02)
(g) dumper vehicles of which, according to the manufacturer’s specifica-
tions, each wheel massload is 4 500 kg or more or of which the total
: g;asosgload on each rear axle exceeds 20 000 kg {tariff heading No.
_ )
(h) vehicles for use in underground mines (tariff heading No. 87.02)
(i) fire-engines and fire-escapes (tariff heading No. 87.03)
“(j) spraying lorries (tariff heading No. 87.03)
- (k) road sweeper lorries (tariff heading No. 87.03)
(1) breakdown lorries (tariff heading No. 87.03)
{m) drilling machine vehicles (tariff heading No. 87.03)
" (n) crane lorries (tariff heading No, 87.03)
{0) works trucks, for example, fork:lift trucks, crane trucks, platform :
trucks, straddle carriers and other elevating or stacking trucks (tariff
heading No. 87.07)
Note,—The extent of rebate on certain distillate fuels and residual fuel oils is amended.
BYLAE
I I i
Ttem Tariefpos en Beskrywing hﬂaggi:?
410.04 Deur paragraaf (6) van tariefpos No. 27.10 deur die volgende telvén'ang:

Volle reg min
0.365¢ per
liter™*

Opmerking.—Die mate van korting op sekere distillaatbrandstowwe en residu-brandolies word gewys‘ig. '
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No. R. 696 29 March 1985 | No. R. 696 29 Maart 1985
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 6 (No. 6/168)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,
Schedule 6 to the said Act is hereby amended, with effect
hﬁ:rgl 1 April 1985, to the extent set out in the Schedule

to.

WYSIGING VAN BYLAE 6 (No. 6/168)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae 6 by genoemde Wet hiermee gewysig,
met ingang van 1 April 1985, in die mate in die Bylae
hiervan aangetoon. -

K. D. S. DURR, Adjunk-minister van Finansies en van

K.D. S.DURR, Dcputy Mmmster of Fmance and of Trade

and Industry.

SCHEDULE

Handel en Nywerheid.

Item

!
Tariff Item and Description

m
- Extent of
Rebate

v
Extent of
Refund

609.05.10

By the subsitution for paragraph (6) of tariff item 105.10 of the
following:

**(6) For use as fuel in—

(a) heaters and heating apparatus, furnaces, ovens and
boilers (ex Chapter 73, 74, 76 or 84)

(b) stanonary turbines and stationary compression igni-
tion engines (excluding those mounted on self- ro-
pelled vehicles) (ex tariff heading No. 84,
84.08)

(c) other compression ignition engines for the driving of
or inc d 'in machinery and implements of
Chapters 84 and 85 of Schedule No. 1, for examgle.
generators, compressors, loaders, pumps, machin-

ery and mechanical appliances for public works,
roadbuilding and earthmoving and self»propellcd
cranes :

(d) locomotives (tariff heading No. 86.03) -

. (e) tractors (excluding road tractors for semi-trailers)
' (tariff heading No. 87.01)

(f) ambulances (tariff heading No. 87.02)

(g) dumper vehicles of which, according to the manu-

' facturer's specifications, each wheel massload is
4 500 kg or more or of which the total massload on

* each rear axle exceeds 20 000 kg (tariff heading No.
87.02)
..(h) vehicles for use in underground mines (ranﬁ‘ head-
. ing No. 87.02)
(® gl;eﬁel;gmes and. ﬁre-escapes (tanﬂ’ headmg No.

(i) spraying ]01'1‘1e.¢,(tm1ﬁc headmﬂ No. 87.03)
" (k) ‘voad sweeper lorries (tariff heading No. 87.03)
- (1) breakdown lorries (tariff heading No. 87.03)
{m) drilling machine vehicles (tariff heading No. 87.03)
" '(n} crane lorries (tariff heading No. 87.03)
'(0) works trucks, for example, fork-lift trucks, crane
trucks, platform trucks, straddle carriers and other
gl;\éqgng or stackmg ‘trucks (tanff heading No.

Full duty less
0,183c per
litre

Full duty less

_Nore --The extent, of rcba(c on certain dlstillate fuels and residual fuel oils is amendl:d

BYLAE

Item

o
Tanef“ item en Beskrywing

1l
Mate van
- Korting

B\
Mate van

1 Terugbetaling

- 609.05:10°

Deur paragmaf {6) van zaneﬁtem 105,10 deur die volgende te ver-
vang:

{6) Vir gebrmk as brandsmf in—

(a) #emanners en \!erhlmngsapparme fornuise, oonde |-

en ketels (ex Hoofstuk 73, 74, 76 of 84)

(b) vaste turbines en vaste kompressie- onistekingsenjins
{uitgesonderd dié wat op selfaangedrewe voertuie
gemonteer is) (ex tariefpos No. 84.06 of 84.08)

‘Volle reg min .

0,183¢c per
liter

Volle reg min

- 0,183 per

liter™
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I ' . i

. Tariefitem en Beskrywing

No.9662 37
I v
Mate vap- | . Matevan. - .

selfaangedrewe hyskrane

waens) (tarie!

pos No. 87.02)

No. §7.03)

(0) installasievoertuie,

: (c) ander kompressie-ontstekingsenjins vir die aandry— B
~wing van.of geinkorporeer in masjinerie en imple- ' |- . - [ o0
‘mente van Hoofstukke 84 en 85 van Bylae No.. 1,. . |. . . . .
byvoorbee[d generators,  kompressors,
Eompe masjirierie en meganiese toestelle vir open- R o T e R
are ‘werke, : E:'idbou en grondversku:wmg en R

d) Tokemotiéwe (tariefpos No. 86.03)

(e)’ trekkers (mtgesm;lderg?%a;i)trekkcrs vir leunsleep-
pos No

(f) ambulanse (tariefpos No. 87.02)

(g) stortvoertuie waarvan, volgens die vervaardiger se
- spesifikasies, elke wielmassalas: minstens 4 500 kg

is of waarvan die totale massalas

: meer as 20 000 kg is (tariefpos No, 87.02).

“(h) voertuie vir gebruik in ondergrondse myne (taﬁef-_'
(i) brandweervoeriuie en brandleerlornes (tatiefpos

(§) sproeilorries (tariefpos No. 87.03)

(k) padveelorries (tariefpos No. 87.03)

(1) takellorries (tariefpos No. 87.03) :
(m) boormasjienvoertuie (tariefpos No. 87.03)::
(n) kraanlorries (tariefpos No. 87.03)

byvoorbeeid, vurkheftrokke,
kraantrokke, perronwaentjies, buideldraers en ander
hys- en stapeltrukke (tariefpos No. 87.07)

* Korting "'} Temrgbetalmg ‘

laaiérs,

op elke agteras

Opmerking —Die mate van korting op sekere diéﬁlaatbrandstbiwwe en regi&u-bré_ndblié_s word gewysig.

DEPARTMENT OF HEALTH AND
- WELFARE &

No. R. 706 29 March 1985

REGULATIONS MADE UNDER THE SOCIAL AND

ASSOCIATED WORKERS ACT, 1978.—AMENDMENT
The Deputy Minister of Health and Welfare, acting in

terms of section 28 of the Social and Associated Workers: |

Act, 1978 (Act 110 of 1978), has, after consultation with
the Council for Social and Associated Workers, made the
regulations set out in the Schedule hereto. -
SCHEDULE _ e
1. In this Schedule ‘‘the regulations’’ shall mean the

regulations published under Government Notice R. 698 of 3 -

April 1981.

2, Regulanon 1 of the regulations is hereby amended'

by—
(a) the deletion of"the definition of ‘‘applicant’;
(b) the deletion of the definition of ‘‘application’’;
(c} the deletion of the definition of “document§ enve-
lope’’;

(d) the insertion after the definition of “‘president”’, of -

the following definition:

H ‘mgistemd postal addmss shall mean the postal |
address appearing in the register of the council on the

date of despatch of a ballot paper;’;

(e) the insertion,- after the definition of ‘‘financial
statements’’, of the'foﬂowing definition: -

‘¢ ‘identification envelope shall mean the 1dent1ﬁca--

tion envelope referred to in regulation 12;”

(f) the deletion of the defmmon of “declarauon of

identity”’;

| DEPARTEMENT VAN GESONDHEID EN

: WELSYN
No.R ‘?06 ' 29 Maart 1985

REGULASIES UITGEVAARDIG KRAGTENS DIE WET
OP MAATSKAPLIKE EN GEASSOSIEERDE WER-
KERS, 1978.—WYSIGING

Die ‘Adjunk-minister van Gesondheid en Welsyn het
kragtens artikel 28 van die Wet op Maatskaplike en Geasso-

sieerde Werkers, 1978 (Wet 110 van 1978), na oorlegple-

ging met die Raad vir Maatskaplike en Geassosieerde
Werkers, die regulasws in dle Bylae hlervan ulwengesn
ungevaarchg

'BYLAE

1 In h1erd1e Bylae beteken *‘die regulasies” die regula-
sies afgekondig by Goewennentskenmsgemng R. 698 van
3 April 1981. .

2. Regulasie 1 van die regulasies word hierby gewysig—-

" (@) déur die omskrywing van ‘‘aansoek”’ te skrap;

(b) deur die omskrywing van ‘‘aansoeker’’ te skrap;
kr(:) deur die omskrywing van ‘‘dokumentekoevert’’ te
- skrap;
(d) deur na die omskrywmg van ‘“finansiéle state” die
. volgende omskrywing in te voeg: "
‘* ‘geregistreerde posadres’ die posadres soos dit op
. .die datum van afsendmg van n stembrief in die register
van die raad verskyn;’’;
(e) deur na die Omskxymng van ‘‘geregistreerde pos-
adres’’ die volgende omskrywing in te voeg:
e B ‘1dcnt1ﬁl-:amekoevert -die 1dent1fikasxekocvert in re-
gulasne 12 bedoel;’
kg) deur d1e omskrywmg van “‘identiteitsverklaring™” te
p; -
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(g) the insertion, after the definition of “member or
members’’, of the following definition:

“ ‘nomination form’ shall mean the nomination form

referred to in regulation 6;’; .

(h) the insertion, after the definition of “‘candidate’,
of the following definition: : _

“ ‘cover envelope’ shall mean the cover envelope
referred to in regulation 13 (3);”"; ,

(i) the insertion, after the definition of “‘president’’, of
the following definition: ' '

“ ‘register’ shall mean the register referred to in sec-
tion 19 (1%""; S

(j) the substitution for the definition of ‘‘registration
number’’ of the following definition: ' N

“ ‘registration number’ shall mean a registration
?Staber contained in the register referred to in section

(k) the substitution for the definition of “‘polling
officer’” of the following definition:

““ ‘polling officer’ shall mean a polling officer
appointed in terms of regulation 17 (1);"";
l (D) the deletion of the definition of ‘‘ballot paper enve-
ope’’; :

(m) the deletion of the definition of ‘‘returning offi-

3. Regulation 3 of the regulations is hereby amended by

the substitution for paragraph (a) of the following para-

graph: - ;

“‘(a) not permanently resident in the Republic;™’.

4. The following regulation is hereby substituted for
regulation 4 of the regulations:

““The registrar or the person deputising for him shall be
the returning officer for elections held in terms of these
regulations.™. _ : -

5. Regulation 5 of the regulations is hereby amended by
the substitution for the expression ‘45 days’” in subregula-
tion (1) of the expression ‘30 days™’.

6. The following regulation is hereby substituted for
regulation 6 of the regulations:

“‘Every candidate for an election shall be nominated on a
nomination form provided by the returning officer, on
which form shall be stated the latest date on which and the
address at which it is to reach the returning officer.”’.

7. Regulation 7 of the regulations is hereby amended—

(a) by the substitution for paragraph (1) (b) of the
following paragraph:’ ;

““(b) he accepts such nomination in writing either by
letter or by-telegram, before the nomination time speci-
fied on the nomination form; and’’;

(b) by the substitution for the expression *‘one tenth’”

in subregulation (2) (c) of the expression *‘one third"’.
8. The following regulation is hereby substituted for
regulation 8 of the regulations: -
““(8) A nomination in terms of regulation 7 shall be
invalid— ' ' > :
(a) unless it contains the full names, registration num-
bers and residential addresses in the Republic of the per-
son so nominated and of the persons by whom he is so
nominated; : BT
(b) if a voter signs the nomination forms of more can-
didates than the total number of members to be elected.”.
9, Regulation 9 of the reglilations is hereby amended—
(a) by the deletion in subregulation (1) of the words
*“and in the newspapers referred to in subregulation 6.”’;

(b) by the deletion in subregulation (2) (a) of the -

expression ‘“‘and 6”’.

(g) deur né die omskrywing van ‘‘nominasietyd’’ die
volgende omskrywing in te voeg:

“ ‘nominasievorm’ die nominasievorm in regulasie 6
bedoel;’’; '

(h) deur n4 die omskrywing van ‘‘nominasievorm’’ die
volgende omskrywing in te voeg:

“ <omslagkoevert’ die omslagkoevert in regulasie 13
(3) bedoel;™’; . .

(i) deur n4 die omskrywing van ‘‘president’” die vol-
gende omskrywing in te voeg:

“‘register’ die register in artikel 19 (1) bedoel;”’;

(j) deur die omskrywing van ‘‘registrasienommer’’
deur die volgende omskrywing te vervang:

““ ‘registrasienommer’ ’n registrasienommer wat in die
register in artikel 19 bedoel, aangeteken is;’’;

(k) deur die omiskrywing van *‘stembeampte’’ deur die
volgende omskrywing te vervang:

“ ‘stembeampte’ 'n stembeampte kragtens regulasie
17 (1) aangestel;”’; -

(1) deur die omskrywing van ‘‘stembriefkoevert’ te
skrap;

(m) deur die omskrywing van ‘‘verkiesingsbeampte’’
te skrap. -

3. Regulasie 3 van die regulasies word hierby gewysig
deur paragraaf (a) deur die volgende paragraaf te vervang:

“‘(a) nie permanent in die Republick woonagtig is nie;””.

4. Regulasie 4 van die regulasies word hierby deur die
volgende regulasie vervang:

“Die registrateur of die persoon wat in sy plek waar-
neem, is die verkiesingsbeampte vir verkiesings ingevolge
hierdie regulasies.’”:

5. Regulasie 5 van die regulasies word hierby gewysi
deur in subregulasie (1) die uitdrukking *‘45 dae’’ deur **
dae’ te vervang.

* 6. Regulasie 6 van die regulasies word hierby deur die
volgende regulasie vervang:

“‘Elke kandidaat vir 'n verkiesing moet genomineer word
op ’n nominasievorm wat deur die verkiesingsbeampte
verskaf word, op welke vorm die laaste datum waarop en
die adres waar dit die verkiesingsbeampte moet bereik, aan-
gestip word.”’

7. Regulasie 7 van die regulasies word hierby gewysig—

(a) deur subregulasie (1) (b) deur die volgende te ver-
vang: ;

- *“(b) hy skriftelik voor die nominasietyd vermeld op

die nominasievorm, of per brief Of per telegram sodanige

nominasie aanvaar; en’’;

(b) deur in subregulasie (2) (c) die vitdrukking ‘“‘een
tiende’” deur ‘‘een derde’’ te vervang.

8. Regulasie 8 van die regulasies word hierby deur die
volgende regulasie vervang:

“(8) 'n Nominasie ingevolge regulasie 7 is ongeldig—

(a) tensy dit die volle name, registrasienommers en
woonadressé in die Republiek bevat van die persoon al-
dus genomineer en van die persone deur wie hy aldus
genomineer-word;

(b) indien ’n kieser nominasievorms onderteken van
meer kandidate as die totale getal lede wat verkies moet
word.”’.

9. Regulasie 9 van die regulasies word hierby gewysig—

(@) deur in subregulasie (1) die woorde “‘en in die
nuusblaaie in regulasie 6 bedoel,”” te skrap;

(b) deur in subregulasie (2) (a) die vitdrukking “‘en 6"’
te skrap.
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10. Regulation 10 of the regulations is hereby amended— _

(a) by the insertion in subregulation (1) after the words
““dies ... on the polling day"* of the words *‘or notifies
the returning officer in writing of the withdrawal of his
candidatire’’; ' ’

{b) by the substitution for subregulation (2) of the fol-
lowing subregulation:

*“(2) If a candidate dies on or before the polling day or
notifies the returning officer in writing of the withdrawal
of his candidature and the remaining number of candi-
dates exceeds the number of members to be elected, the
election shall be proceeded with as if the candidate who
died had not died or the candidate who withdrew his
candidature had not withdrawn his candidature, but any
votes recorded or being recorded in his favour shall be
ignored at the determination of the result of the elec-
tion.””. '

11. Reguiation 11 of the regulations is hereby amended—

(a) by the substitution for the expression ‘*45 days™’ of
the expression ‘30 days™’; '

(b) by the substitution for the words ‘‘shalil be obtain- |

able from the returning officer upon application in writ-

ing’’ of the words “‘shall be provided by the returning

officer.”’.

12. The following regulation is hereby substituted for
regulation 12 of the regulaticns: -

Issuing of ballot papers

*12. (1) If an election by ballot becomes necessary, the
returning officer shall send by post to the registered postal
address of each voter not less than 30 days before the pol-
ling day a ballot paper, identification envelope and cover
envelope together with directions concerning the procedure
to be followed by the voter in order to vote and the proce-
dure to be followed for the return of the said documents.

{2} The returning officer shall allocate a serial number to
each ballot paper despatched in terms of subregulation (1)
and shall record the date of despatch thereof.

(3) Where a letter or identification envelope so de-
spatched is lost or destroyed or spoilt, the returning officer
shall, if on the strength of an affidavit he is satisfied of such
loss or destruction or spoilage, despatch or issue a new
ballot paper or identification envelope or both at the request
of _th]:: voter to whom the original documents were de-
spatched.”.

13. Regulation 13 of the regulations is hereby amended—

{a) by the substitution for subregulation (3) of the fol-
lowing subregulation:

““(3) A voter shall—

(a) place his ballot paper in the identification envelope
and seal it; ,

(b) complete and sign the declaration on the identifica-

tion envelope in the presence of two witnesses, who shall

certify his signature;

{c) place the identification enveiope in a cover envel-
ope addressed to the returning officer and post or other-
wise transmit it to him."’; -

(b) by the deletion in subregulation (4) of the words
““and the number recorded on the ballot paper in terms of
subregulation (3)"".

10. Regulasie 10 van die regulasies word hierby gewy-
sig— : :

(a) deur in subregulasic (1) néd diec woorde “‘op die
stemdag sterf’’ die woorde ‘‘of die terugtrekking van sy
kandidatuur skriftelik aan die verkiesingsbeampte mee-
deel’” in te voeg; -

(b) deur subregulasie (2) deur die volgende subregula-
sie te vervang;

*“(2) Indien 'n kandidaat voor of op die stemdag sterf
of die terugtrekking van sy kandidatuur skriftelik aan die
verkiesingsbeampte meedeel en meer kandidate as dis
getal lede wat verkies moet word, oorbly, word daar met
die verkiesing voortgegaan asof die kandidaat wat gesierf
het nie gesterf het nie of die kandidaat wat sy kandidatuur
teruggetrek het nie sy kandidatuur teruggetrek het nie,
maar stemme wat op hom uitgebring is of uitgebring
word, word by die bepaling van die uvitsiag van die ver-
kiesing geignoreer.”

. 11. Regulasie 11 van die regulasies word hietby gewy-
sig— ;
(a) deur die uitdrukking ‘45 dae’’ deur ‘30 dae’’ te
vervang; '

(b) deur die woorde “‘op skriftelike aansoek by die
verkiesingsbeampte verkrygbaar is”’ te vervang deur die
woorde “‘deur die verkiesingsbeampte verskaf word."’.

12. Regulasie 12 van die regulasies word hierby deur die
volgende regulasie vervang:

Uitreiking van stembriewe

“12 (1) As ’'n verkiesing deur stemming nodig word,
moet die verkiesingsbeampte minstens 30 voor die stemdag
'n stembrief, identifikasiekoevert en omslagkoevert deur
die pos na die geregistreerde posadres van elke kieser stuur
tesame met voorskrifte cor hoe die kieser te werk moet gaan
om sy stem uit te bring en die prosedure wat by die terug-
sending van die bedoelde stukke gevolg moet word.

(2) Die verkiesingsbe?lmte moet aan elke stembrief wat
hy ingevolge subregulasie (1) uitstuur, 'n voignommer toe-
wys en die datum aanteken waarop die stembrief gestuur is.

(3) Indien ’n aldus versende brief of identifikasickoevert
verlore raak of vernietig of bederf word, moet die
verkiesingsbeampte, as hy op grond van 'n beédigde ver-
klaring van die verlies of vernietiging of bederwing cortuig
is, op versoek van die kieser aan wie dit gestuur is, ‘n nuwe
stembrief of identifikasiekoevert of albei stuur of oorhan-
dig.” '

_13. Regulasie 13 van die regulasies word hierby gewy-
sig— o
(2) deur subregulasie (3) deur die volgende subreguls-
sie te vervang: ;

““(3) 'n Kieser mogt-——

(a) sy stembrief in die identifikasiekoevert plaas en die
koevert verseél;

(b) die verk]afing wat op die identifikasiekoevert
-verskyn, invul en teken in die teenwoordigheid van twee
getuies wat sy handtekening moet sertifiseer;

(c) die identifikasiekoevert in 'n omslagkoevert plaas
wat geadresseer is aan die verkiesingsheampte en dit aan
die verkiesingsbeampte stuur of andersins aan hom be-
sorg.”’

(b) deur in'subregulasié (4) die woorde *‘en die norm-
mer wat ingevolge subregulasie (3) op die stembrief aan-
gebring word,”’ te skrap.
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i4. The folloWing regulation is hereby substituted for
regulation 14 of the regulations: :

““14. The returning officer shall place each identification
envelope received unopened in the ballot box previously
sealed by him in the presence of a candidate, agent or pol-
ling officer while it was empty and he shall keep such ballot
box in a safe place so that no person other than himself shall
have access to it before and until the polling day.”.

15. Regulation 15 of the regulations is hereby amended—

{a) by the substitution for subregulations (1) (a) and (b)
of the following:

‘() examine the identification envelopes to determine
whether the declarations were completed in accordance
with the provisions of regulation 13 (3);

(b} open such identification envelopes s in his opinion
meet the requirements of regulation 13 (3) and place the
ballot papers in a ballot box sealed in the manner laid
down in regulation 14; and

(¢) examine the ballot papers and determine the valid-
ity of each such ballot paper or vote cast in such ballot
paper.’’; _ _ .

(b) by the substitution for subregulation (2) of the fol-
iowing subregulation:

“*(2) The returning officer shall reject a ballot paper in
each instance where the voter— .

(a) has not returned such ballot paper in the identifica-
tion envelope: \

(b) has neglected to complete the declaration on the
identification envelope in every particular in accordance
with the provisions of regulation 13 (3);

(c) has not marked his ballot paper or his bailot paper is
invalid owing to any uncertainty;

(d) has voted for more candidates than the number of
members to be elected;

(e) has cast more than vote per candidate or has re-
turned than one ballot paper; and

(f) has voted for a person who was not a candidate; and

1no votes cast on such bailot paper shall be taken into
account at the counting of the votes recorded at the elec-
tion;’’; :

{cy by the substitution for subregulation (3) of the fol-

. lowing subregulation: .

“(3) No vote cast on a ballot paper which 1s not re-
ceived by the returning officer before such time on the
polling day 2s may be set by him shall be taken into
account at the counting of the votes recorded at the elec-
tion.”’;

(d) by the deletion of subregulations (4), (5) and (6);

(e) by the substitution in subregulation (7) for the ex-
pression *‘subregulations (5) and (6) of the expression
“‘subregulation (2)"";

(f) by the substitution in subregulation (13) for the
words “‘and the election with regard to the other candi-
dates to be null and void, and the provisions of these
regulations shall rutaris mutandis be appliceble with re-
gard to the election of the members of the council stifl to
be elected’’ of the words “‘and the returning officer shall
immediately in the presence of the candidates, the agents
(if present) and the polling officers determine by drawing
jots which of the candidates, who received and equal
numnber of votes shall be declared elected.”.

16. Regulation 16 (2) of the regulations is hereby

 amended by the substitution for the expression “‘threc
years’” of the expression *‘one year’’.

14, Regulasie 14 van die regulasies word hierby deur die
volgende regulasie vervang:

<14. Die verkiesingsbeampte moet elke identifikasiekoe-
vert wat hy ontvang, ongeopen in 'n stembus plaas wat hy
vooraf in die teenwoordigheid van 'n kandidaat, agent of
stembeampte verseél het terwyl dit leeg was en moet daar-
die stembus tot en met die stemdag veilig bewaar sodat
niemand anders as hyself toegang daartoe het nie."’

15. Regulasie 15 van die regulasies word hierby gewy-

(a) deur subregulasie (1) (a) en (b} deur die volgende te
vervang: )

““(a) die identifikasiekoeverte ondersoek om vas te stel
of die verklarings in ooreenstemming met die bepalings
van regulasie 13 (3) ingevul is;

(b) die identifikasiekoeverte wat na sy mening aan die
bepalings van regulasie 13 (3) voidoen, oopmaak en die
stembriewe plaas in 'n stembus verseél soos in regulasie
14 bedoel; en i -
~ (c) die stembriewe ondersock en die geldigheid bepaal
van iedere sodanige stembrief of stem wat in sodanige
stembrief uitgebring is.”’; _

(b) deur subregulasie (2) deur die volgende subregula-
sie te vervang: - -

““(2) Die verkiesingsbeampte verwerp 'n stembrief in
elke geval waar die kieser—

(a) nie die stembrief in die identifikasiekoevert
terugstuur nie;

(b) nalaat om die verklaring op die identifikasiekoevert

" volledig in te vul coreenkomstig die bepalings van regu-
lasie 13 (3);

(c) se stembrief nie gemerk is nie of weens onsekerheid
ongeldig is;

(d) vir meer kandidate stem as die getal lede wat ver-
kies moet word;

(e) meer as een keer vir dieselfde kandidaat stem of

meer as een stembrief terugstuur; en
' (f) stem vir iemand wat nie 'n kandidaat is nie;

en die stemme uitgebring op sodanige stembrief word nie
in aanmerking geneem by die telling van die stemme wat
by die verkiesing uitgebring is nie;’’;

(c) deur subregulasie (3) deur die volgende subregula-
sie te vervang: :

**(3) Geen stem uitgebring in ’n stembrief wat nie deur
die verkiesingsbeampte voor die uur deur hom bepaal op
dic stemdag terug ontvang is nie, word by die telling van
stemme wat by die verkiesing uvitgebring is, in aanmer-
king geneem nie.”’;

(d) deur subregulasies (4), (5) en (6) te skrap;

(e) deur in subregulasie (7) die uitdrukking “‘subregu-
lasies (5) en (6)’ deur “‘subregulasie (2)"’ te vervang;

(f) deur in subregulasie (13) die woorde “‘en word die
verkiesing vir sover dit op die ander kandidate betrekking
het, geag nietig te wees en is die bepalings van hierdie
regulasies mutatis mutandis van toepassing met betrek-
king tot die verkiesing van die lede van die raad wat dan
nog verkies moet word"” te vervang deur die woorde “‘en
moet die verkiesingsbeampte onmiddellik in die teen-
woordigheid van die kandidate, die agente (indien teen-
woordig) en die stembeamptes deur die lot bepaal welke
van die kandidate wat *n gelyke getal stemme ontvang
het, as verkose verklaar moet word.”.

16. Regulasie 16 (2) van die reguiasies word hierby ge-
wysig deur die vitdrukking *‘drie jaar’” deur “‘cen jaar’ te
vervang.
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17. The following regulation is hereby substituted for
regulation 17 (1) of tl% regulations: — o
(1) The returning officer may at any time appoint as

many other employees of the council to be l;;olli.n officers
as he may deem necessary to assist him in the performance
of his functions in terms of this regulation.”. -

~ DEPARTMENT OF JUSTICE
No. R. 684 : © 29 March 1985

~ DECLARATION OF PEACE OFFICERS IN TERMS OF
- SECTION 334 OF THE CRIMINAL PROCEDURE ACT,
1977(ACT510F1977) ~ '

~ The Minister of Justice has, by virtue of the powers

vested in him by section 334 (1) (a) of the Criminal Proce-
dure Act, 1977, amended Part 1 of the Schedule to Govern-
ment Notice R. 159 of 2 February 1979, as amended, as
follows: . = -~ .

_ (a) The substitution for item (a) (2) in column 1 of the
following: -

*“(2) Authorised officers referred to in graphs (e), (f)
and (g) of the definition of ‘authorised officer’ in section 1
of the Black Communities Development Act, 1984 (Act 4

- Of 1984)”. :
" (b) The addition after item (a) (2) in column 1 of the
following: : 5,

*“(3) Members of a community guard instituted in terms
of section 8 (1) of the Community Councils Act, 1977 (Act
125 of 1977)". S

. {c) The substitution in column 2 for the item opposite
item (a) in column 1 of the following: N |

““The area of the body by which or on behalf of which the
appointment was made”’, . .

(d) The deletion in column 3 of items 1 (i) and (vii)
opposite item (a) incolumn 1. =~ - - ‘im0

(¢) The addition after item (1) (viii) in column 3 opposite
item (a) in column 1 of the following: . o

- "““(ix) Black Communities Development Act, 1984 (Act 4
-of 1984)’, - .

(f) The substitution for item (iii) in column 4 opposite
item (a) in column 1 and item (1) in column 3 of the follow-

¢ ing:

dure Act, 1977, Wi, o -
(g) The addition in column 4 opposite item (a) in column
l_-and item (2) in column 3 of the ollowing: ’
““The go'wers conferred upon a aﬁ:{)lice official in terms‘of
section 37 (1) (a) (i) of the Criminal Procedure Act, 1977 e
(h) The addition after item (c) (2) in column 1 of the
following: B o % %

*(3) Members of a community guard established in terins -

of section 8 (1) of the Community Councils Act, 1977 (Act
125 of 1977)"". -
(i) The substitution for item (iii) in column 4 opposite
item (c) in column 1 and item (1) in column 3 of the follow-
Ing: . u :
*“(iii) The powers conferred upon-a police official in
terms of sections 37 (1) (a) (i) and 72 of the Criminal Proce-
dure Act, 1977, ’ -

() The addition in column 4 opposite item (é) in column
1 and item (2) in column 3 of the following:

““The powers conferred upon a police official iu terms of
section 37 (1) (a) (i) of the Criminal Procedure Act, 1977"".

 ““(iii) The powers conferred upon a police official in
. terms of sections 37 (1) (a) (i) and 72 of the Criminal Proce- *

17. Regulasie 17 (1) van die regulasies word hierby deur

‘| die volgende subregulasie vervang:

*“(1) Die verkiesingsbeampte kan te' eniger tyd soveel

‘ander wetknemers van die raad as stembeamptes aanstel as

wat hy nodig ag om hom met die vitvoering van sy werk-
ingevolge hierdie regulasies behulpsaam te

- |
DEPARTEMENT VAN JUSTISIE
No. R. 684 29 Maart 1985

VERKLARING VAN VREDESBEAWTES.KRAGTENS
ARTIKEL 334 VAN DIE STRAFPROSESWET, 1977
(WET 51 VAN 1977) _

‘Die Minister van Justisie het kragtens die bevoegdheid
hom verleen by artikel 334 (1) (a) van die Strafproseswet,
1977, Deel 1 van die Bylae van Goewermentskennisgewing
R. 159 van 2 Februarie 1979, soos gewysig, soos volg
gewysig: e G e T

(a) Die vervanging van ila_em (@) (2) in kolom 1 deur die

-volgendc:

(ﬂ“(Z%gGemagltigde beamptes so0s bedoel in paaa;ﬁwe (c},
en (g) van die omskrywing van ’n ‘gemagtigde beampte’
in artikel 1 van die Wet op die Ontwikkeling van Swart
Gemeenskappe, 1984 (Wet 4 van 1984)”°, .

(b) Die byvoeging na item (a) (2) in kolom 1 van die
volgende: ' ' :

“(3) Lede van 'n nskapswag ingestel ihéévol e

artikel 8 (1) van die Wet op Gemeenskapsrade, 1977 (Wet
125 van 1977)*, S
(c) Die vervanging in kolom 2 van die item teenoor item
(a) in kolom 1 deur die volgende: ,
‘‘Die gebied van die instansie deur wie of ten behoewe
van wie die aanstelling gedoenis’’. R

" (d) Die skrapping in kolom 3 van items 1 (ii) en (vii)
teenoor item (a) in kolom 1. o o

(e) Die byvoeging in kolom 3 na item (1) (viii) teenoor
item (a) in kolom 1 van die volgende: = ) '

. **(ix) Wet op die Ontwikkeling van Swart Gemeen-

skappe, 1984 (Wet4 van 1984)”".

(f) Die vervanging van item (iii) in kolom 4 teenoor item
(a) in kolom 1 en item (1) in kolom 3 deur die volgende:

*“(iii) Die bevoegdhede wat ingevolge artikels 37 (1) (a)
(1) en 72 van die Strafproseswet, 1977, aan ’n polisie-
beampte verleen word”’. O S :

(g) Die byvoeging in kolom 4 teenoor item (a) in kolom 1
en item (2) in kolom 3 van die volgende: ' . Eh

“‘Die bevoegdhede wat ingevolge artikel 37 (1) (a) (i) van
die Strafproseswet, 1977, aan 'n polisiébeampte verleen

(h) Die byvoeging na itém (c) (2) in kolom 1 van die
volgende: :

“(3) Lede van 'n gemeenskapswag ingestel ign‘Fevolge
artikel 8 (1) van die Wet op Gemeenskapsrade, 1977 (Wet
125 van 1977)”’, oW
* (i) Die vervanging van item (iii) in kolom 4 teenoor item
(¢) in kolom 1 en item (1) in kolom 3 deur die volgende:

*“(iii) Die bevoegdhede wat ingevolge artikels 37 (1) (a)
(1) en 72 van die Strafproseswet, 1977, aan ’n polisie-
beampte verleen word”’.

 (j) Die byvoeging in kolom 4 teenoor item (c) in kolom 1
en item (2) in kolom (3) van die volgende:

“‘Die bevoegdhede wat ingevolge artikel 37 (1) (a) (i) van
die Strafproseswet, 1977, aan ’n polisicheampte verleen
word’’,
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No. R. 685 29 March 1985

DECLARATION OF PEACE OFFICERS IN TERMS OF
SECTION 334 OF THE CRIMINAL PROCEDURE ACT,
1977 (ACT 51 OF 1977)

The Minister of Justice has, by virtue of the powers
vested in him by section 334 (1) (a) of the Criminal Proce-
dure Act, 1977, amended the Schedule to Government No-
tice R. 159 of 2 February 1979, as amended, biy substituting
for the words in column 2 opposite item (c) 0 Part 5 of the
following words:

““The area of jurisdiction of the local authority which
made the appointment and the area of jurisdiction of any
other local authority in which the traffic officer or inspector
of licences, as the case may be, may act in terms of and in
accordance with the provisions of any applicable ordinance
and, in respect of the power mentioned in item (v) of col-
[:\r?r[il 4 opposite item (c) of this Part, the Republic of South

ca’,

No. R. 685 29 Maart 1985

VERKLARING VAN VREDESBEAMPTES KRAGTENS
ARTIKEL 334 VAN DIE STRAFPROSESWET, 1977
(WET 51 VAN 1977)

Die Minister van Justisie het kragtens die bevoegdheid
hom verleen by artikel 334 (1) (a) van die S seswet,
1977, die Bylae van Goewermentskennisgewing R. 159 van
2 Februarie 1979, soos gewysig, gewysig deur die woorde
in kolom 2 teenoor item (c) van Deel 5 deur die volgende
woorde te vervang: :

“Die regsgebied van die plaaslike owerheid wat die aan-
stelling gedoen het en die regsgebied van enige ander plaas-
like owerheid waarbinne die verkéersbeampte of inspekteur
van lisensies, na gelang van die geval, ingevolge en
ooreenkomstig die bepalings van 'n toepaslike ordonnansie
kan optree en, ten opsigte van die bevoegdheid in item (v)
van kolom 4 teenoor item (c) van hierdie Deel genoem, die
Republiek van Suid-Afrika’”.

W

DEPARTMENT OF MANPOWER
No. R. 640 29 March 1985
CORRECTION NOTICE.—CIVIL ENGINEERING
INDUSTRY

The following correction to Government Notice R. 403
agpearing in Government Gazette 9598 of 22 February
1985, is published for general information:

In the English version of the Schedule substitute the word
““Driver”’ for the word *‘Diver’’.

No.R. 676 29 March 1985
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

BUILDING INDUSTRY, WESTERN PROVINCE —RE-
NEWAL OF AGREEMENT FOR THE CAPE PENIN-
SULA -

I, Jacob Salmon Herselman, Director: Manpower, duly
authorised thereto by the Minister of Manpower, hereby, in
terms of section 48 (4) (a) (ii) of the Labour Relations Act,
1956, declare the provisions of Government Notices R.
1278 of 27 June 1980, R. 2638 of 24 December 1980, R.
2030 of 25 September 1981, R. 2279 of 28 October 1981,
R. 1443 of 9 July 1982, R. 2348 of 29 October 1982, R.
2155 of 30 September 1983, R. 2421 of 4 November 1983
and R. 2522 of 16 November 1984, to be effective from the
date of publication of this notice and for the period ending
30 April 1985.

J. S. HERSELMAN, Director: Manpower.

—e——
29 March 1985

LABOUR RELATIONS ACT, 1956

LEATHER INDUSTRY, R.S.A. FOOTWEAR SEC-
TION.—CORRECTION NOTICE

The following correction to Government Notice R. 1798
in Government Gazette 8363 of 3 September 1982 is hereby
published for general information:

(1) In the English version of the Schedule, clause I—
Definitions, in the definition “‘hourly wage’’ bracket the
words *‘other than an employee engaged in shift work™

(2) In the English version of the Schedule, clause 4—
Wages and Wage Rates, in subclause (1) (¢c) braci.t the
words ‘‘other than an employee on shift work’’; wherever it
~ appears.

No.R.711

DEPARTEMENT VAN MANNEKRAG

No. R. 640 ; 29 Maart 1985
VERBETERINGSKENNISGEWING.—SIVIELE
- INGENIEURSNYWERHEID

Die onderstaande verbetering van Goewermentskennis-
gewing R. 403 wat in Staatskoerant 9598 van 22 Februarie
1985 verskyn, word vir algemene inligting gepubliseer:

In die Engelse teks van die Bylae vervang die woord
“Diver’’ deur die woord ‘‘Driver’”.

No. R. 676 _ - 29 Maart 1985
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

BOUNYWERHEID, WESTELIKE PROVINSIE.—HER-
NUWING VAN OOREENKOMS VIR DIE KAAPSE
SKIEREILAND

Ek, Jacob Salmon Herselman, Direkteur: Mannekrag,
behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van Manne-
krag, verklaar hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (ii) van die
Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van
Goewermentskennisgewings R. 1278 van 27 Junie 1980, R.
2638 van 24 Desember 1980, R. 2030 van 25 September
1981, R. 2279 van 28 Oktober 1981, R. 1443 van 9 Julie
1982, R. 2348 van 29 Oktober 1982, R. 2155 van 30 Se
tember 1983, R. 2421 van 4 November 1983 en R. 2522
van 16 November 1984, van krag is vanaf die datum van
publikasie van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat
op 30 April 1985 eindig.

J. S. HERSELMAN, Direkteur; Mannekrag.

No. R. 711 29 Maart 1985
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

LEERNYWERHEID, R.S.A., SKOEISELSEKSIE.—
VERBETERINGSKENNISGEWING

Die volgende verbetering aan Goewermentskennisge-
wing R. 1798 in Staatskoerant 8363 van 3 September 1982
word vir algemene inligting gepubliseer:

(1) In die Engelse teks van die Bylae, klousule [—**Defi-
nitions’* in die woordomskrywing *‘hourly wage’’ plaas die
woorde “‘other than an employee engaged in shift work™,
tussen hakies.

(2) In die Engelse teks van die Bylae, klousule 4—
““Wages and Wage Rates’’ in subklousule (1) (c) plaas die
woorde ““other than an employee on shift work™’, waar dit
voorkom, tussen hakies. § :
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NOW AVAILABLE

REPOHTS OF THE APPEAL COURTS |
- FOR COMMISSIONERS’ COURTS -

(In-book form)
1972-1974 (484 pages)
1975-1977 (338 pages)

Pruce plus GST:

1972-1974: Local, R9,20; other countnes R10,90; post free
1975-1977: Local, R7,40: other countries, R8, 70 post free

NOU BESKIKBAAR

~ VERSLAE VAN DIE APPELHOWE
VIR KOMMISSARISHOWE

~ (In boekvorm)
- 1972-1974 (484 bladsye)
1975-1977 (338 bladsye)

Prys p!us AVB

1972-1974: Plaaslik, Fl9 20 buitelands, R10, 90 posvry
1975—1977 Plaaslik, R7,40; buitelands, R8, 70; posvry
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